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Razglas c. k. ministerstev dnarstva in kupčije 17. Oktobra 1 8 5 2 ,

zas tra n  izverSilie avstri.|aiisl<o-ii»o«lensU o-iiarm ezanske č o ln e  zveze.

( J e  v občn. derž. zak. in vladnim lis tu , LX V I. delu, št. 2 lli , izdanim in razposlanim  v sam o-ncm škim  in sloven-
sko-nem škim  jeziku  11. Novembra 1852.)

V  izveršbo dne 9 .  A v g u s ta  1 8 5 2  »a Dunaju sklenjene in ondi 1 5 .  Septem 
bra priterjene avstrijansko-modensko-parmezanske eolne z v e z e ,  kteve pogodbino pi
smo je  bilo razglašeno po deržavnem zakoniku (št .  2 0 3 ) * ) ,  se  ukaže, kakor sled i.

1. S  1 Februarja 1 8 5 3  se  odpravi avstrijanska čolna poteza, ki loči lombar- 
dio od vojvodstev Modene in P a rm e ,  s  tim neha tima deržavama nasproti ležeči 
lombardski omejili okraj, in se  prišteva notrajni čolni okolii.

Znotrajiio ločitev po mej n ega  okraja, ki Piemontu nasproti o s tan e ,  bode kazala  
poteza, ki se  začne pri vtoku Tidona v Pad na p armenski zemlji, in reko P ad  s k o -  
rej naupik preseka , in za  cesto od P ad a  v N ico la n ,  Albaron in Kinjolo peljajočo 
gredoč se  v poštno cesto Kasalpusterlengo konča, toda tako, da imenovane ceste v 
znolranji čolni okolii privzete ostanejo.

D al jej se  opomni, da se  že  od 1. Novembra 1 8 5 2  naprej o p us te proti L o m -  
bardii obstoječe čolne poteze vojvodstev in ravno tako čolne p oteze ,  ki modemsko 
deržavo ločijo od parmenske, izuzemši urede, med pripravljavno dobo, t. j. od 1.  
Novem bra 1 8 5 2 * * )  do 1. Februarja 1 8 5 3  za  prehodno zacolovanje odločene, kteri 
bodo v  Modeni proti Lombardii colnije v Qualtieri, R egg io lo ,  N ov i in Tramuschio, —  
proti Parmi colnije v Terrarossa, Taneto in Sorbolo-Esten.se,

in v Parmi proti Lomhardii colnije v Porto Borghetto, M ezzano, Chitantalo in S a c -  
ca, —  proti Modeni colnije v Sorbolo, Martorano in Villa Franca.

2 .  Od 1. Februarja 1 8 5 3  bodo avstrijansko cesarstvo, razun čolnih izjem kov,

* )  Deželni zakonik za Krajnsko, 1852, LX1, št. 382.
* * ) Neogibljlvi zaderžki utcgnijo napraviti, da se pripravljavna doba še le 1. Decembra 1852 začne. Poseben 

razglas bode to natančneje odločil.



Kundmachung der k. k. M inisterien der F inanzen und des Handels
vom 17. Octoher /8 .5 3 ,

b e t r e f f e n d  den V o l lzu g  d e r  ö s te r r e ic h is c h  • m o d e n e s i sc h -  p a rm en s isch en  Xoll-
J E t n i g u n g .

( enthalten  im allgemeinen Ileichs-G esete- und Regierungs-Blatte L X V l.  S tü c k , Nr. 2 1 6 . Ausgegeben sowohl 
in der deutschen A lle in - , als auch in  der slovenisch-deutechen Ausgabe am 11. November 1 8 5 2 J

In Vollzug der am 9. August 18.52 za W ien abgeschlossenen und daselbst 
am 15 . Septem ber 1 8 5 2  ratificirlen österreichisch -  modenesisch -parm ensischen  
Zolleinigung, N r. 2 0 5  des Reichs-G esetzblattes%), deren Vertrags-Urkunde durch 
das Reichs-G esetzblatt zur Veröffentlichung gelangte, w ird  verordnet, wie folgt:

1. M it dem 1. Februar 1 8 5 3  w ird  die österreichische Z o ll-L in ie , welche 
die Lom bardie von den Herzogt hü mern Modena und Parm a scheidet, aufgeho
ben , wodurch d er , diesen Staaten  gegenüberliegende lombardische G ränzbezirk  
ausser W irksam keit t r i t t , und als inneres Zollgebiet behandelt wird.

D ie innere Abgrenzung des gegen Piemont, aufrecht erhaltenen G rän zbezir- 
kes w ird  durch eine Linie bezeichnet, welche bei dem Ausflusse des Tidone in 
den Po au f parmensischem Gebiete beginnend, den letzteren Fluss fast senkrecht 
durchschneidet, und dem Zuge der vom Po nach N izzolano, Albarone und Chi- 
gnolo führenden S trasse folgend in die Poststrasse von Casalpusterlengo ausmün
d e t , jedoch so , dass die genannten Strassen in dem inneren Zollgebiete einbe
griffen bleiben.

E s w ird  ferner bem erkt, dass schon vom 1. November 1 8 5 2  ab , die gegen 
die Lom bardie bestehenden Zoll-L inien  der Flerzoglhümer, und eben so die Z o ll-  
L in ien , welche das modenesische Staatsgebiet von dem parmensischen trennen, 
au/gelassen w erden , mit Ausnahme der während der Vorbereitungs-Periode , 
d. i. v o m l .  November 1 8 5 2  **&) bis 1. Februar 1 8 5 3  für die D urchfuhrs-ZoU - 
behandlung bestimmten A em ter, welche
in Modena gegen die Lom bardie die Zollämter in G ualtieri, Reggiolo, N ovi und 
Tram uschio, gegen Parm a je n e  zu  T errarossa , Taneto und Sorbolo-Eslense,

und in Parm a gegen die Lom bardie die Zolläm ter von P orto-B orghelto , M ez-  
za n o , Chitanta/o und S a cca , —  gegen Modena je n e  zu Sorbolo, M artorano und 
Villafranca sein werden.

2 . Vom 1. Februar 1 8 5 3  an bilden die österreichische Monarchie, mit A us-

e ;  Landesgesetablatt fü r  K rain , 18 5 2 . f .X I ,  Nr. S 8 2 .
* * )  Unausweichlicher Zögerungen halber dürfte  die. Yurbereituugs-Veriode erst m it / .  December 1 8 5 2  beginnen. 

Kine eigene Kundmachung w ird  hierüber das Weitere bestimmen.



Liechtensteinska knežija in vojvodski deržavi Modene in P a r m e , po členu II. in 
dodatnem členu A  gori omenjene pogodbe, ena vkupna čolna okolija, v kteri bodo 
ena col»a tarifa , ene čolne pravila , napeljave in zapovedi veljale. Torej bodo 
v eni izmed omenjenih deržav pridelane ali zacolane blaga, brez uredskega djanja, 
zacolanja ali družili colnijskih davšin v  okolijo drUzili deržav hoditi in slobodno 
občiti sm ele; modenski in parmenski pridelki in blaga se  bodo v colnijski zadevi  
pri kupčii v avstrijanski deržavi enako čislale, kakor da bi bili iz lom bardo-beneš-  
kega  kraljestva.

v I
3 .  Ž e  od J. Novembra 1 8 5 2 ,  se  zamorejo vsi pridelki tal obeh vodjvodstev  

in pridelki kmetijske obertnosti, kakor: vino, žganje, žito, živina, živalski za  jed od
ločeni in ne izdelani produkti, kakor tudi njuni, v prilogi I »azo čeg a  razpisa (p r i -  
g a  II pogodbe 9 .  A v g u s ta  1 8 5 1 )  imenovani obertnijski izdelki pod pogoji v členu 
X X V I I  b )  št. 2  in 3  pogodbe ustanovljenimi v avstrijasko cesarstvo brez cola 
vvažati.

Dalje zamorejo v A vstrii  narejene ali zacolane b laga od 1. Novem bra 1 8 5 2  
vstopiti v vojvodstvi in slobodno občiti, toda tkano in birkano b la g o , ki se  ima tj e 
poslati, mora biti prevideno s štempeljnom, ki bode, kar gre za  tuje , v lombardo-  
beneškem kraljestvu zacolano blago, v bakreni lamini že  zdaj zapovedani z nadpi-  
som : Merce estera (tuje b lago) obstal (tudi če gre za  b la g o ,  ktero ni temu kolku 
podverženo n. p. za  bombaževo, perteno in volneno blago najvižje b a že .)

Nasproti se  bode domače blago ne glede na kraj cesarstva, kjer je  bilo pride
lano, previdovalo s bakreno lamino, ki je  v lotnb. beneškem kraljestvu za  domačo 
bombaževino v navadi. Z a  rabo štempeljna glede na tuje b la g o , ktero je  po občnih 
veljavnih predpisih temu podverženo , imajo oblast samo poglavne colnije, za  vse  
drugo blago pa, dokler omenjena pripravljavna doba terpi, vse lombarda -  beneške  

colnije.

Sicer bode vse  blago, ki med pripravljavno dobo skozi avstrijansko cesarstvo  
v vojvodstvi pride, ali narobe, ali iz ene vojvodine, v drugo g r e ,  povedi b laga in 
prevoznini, ki jo gre po navodu občne avstrijanske čolne tarife po bera t i , v vsaki 
deržavi podverženo, skozi ktero bode šlo.



nähme der Zoll-Ausschlüsse, das Fürstenthum Liechtenstein und die herzogli
chen Staaten von Modena und P a rm a , im Sinne des Artikels II und des S epa
rat-A rtikels A des Eingangs erwähnten Vertrages , ein gemeinschaftliches Yioll- 
geinet, in welchem derselbe Z o llta r if, dieselbe Z oll-O rdn u n g, dieselben Zo/lnor- 
men, Instructionen und Vorschriften ihre Anwendung finden. E s werden daher 
die in einem der einzelnen Staaten  erzeugten oder verzollten W aaren ohne einer 
Amtshandlung, Zollentrichtung oder anderen gefällsämtlichen Gebühr unterworfen  
zu  werden , in das Gebiet der anderen Staaten eingehen und fre i verkehren  
können; die modenesischen und parmensischcn W aaren und Erzeugnisse w er
den in zollam tlicher Beziehung bei ihrem Verkehre innerhalb der österreichischen 
M onarchie den Erzeugnissen des lomberdisch-venetianischen Königreiches gleich- 
gehalten werden.

3 . Schon vom i .  Ngvember 1 8 6 2  an , können alle Erzeugnisse des Bodens 
der beiden Herzogthümer und die Erzeugnisse der landw irtschaftlichen  Industrie, 
als: W ein , Branntwein, G etreide, Vieh, thierische zu r Speise bestimmte und  
nicht verarbeitete Product e ,  sowie auch ihre, in der Beilage I  gegenwärtigen E r
lasses ( Beilage II des Vertrages vom 9. August 1 8 6 2 )  bezeichnelen Industrie- 
Erzeugnisse unter den mit A rtikel 2 7 . lit. b, Z . 2  und 3  des Vertrages festge
setzten Bedingungen in die österreichische Monarchie zo llfrei eingeführt werden.

F erner können die in Oesterreich erzeugten oder verzollten  W aaren vom 1. 
November 1 8 6 2  ab in die H erzogthüm er eintrelen und fre i verkehren, jedoch  
müssen die W ebe- und W irkw aaren , welche dahin versendet werden sollen, mit 
einem Stäm pel versehen sein , welcher, in so ferne es sich um ausländische W aaren  
handelt, die im lombardisch-venetianischen Königreiche verzo llt w u rden , in der  
schon je t z t  vorgeschriebenen K upfer-L am ina m it der Aufschrift: M erce eslera  
(ausländische W aare) bestehen w ird  (auch wenn es sich um W aaren handelt, 
fü r welche eine Verpflichtung der Anwendung dieses Sfäm pcls nicht besteld, z. B . 
für B a u m w o ll-, Leinen- und Schafwollwaaren gem einster A r t.)

Hingegen werden die inländischen Waaren ohne Rücksicht' au f den Ort des 
R eiches, wo sie erzeugt w urden , mit der im lom bardisch-venetianischen König
reiche für inländische BaumwoUwaaren in Gebrauch stehenden K upfer-L am ina  
versehen werden. Z u r Anwendung des Stämpels für ausländische W aaren , fü r  
welche hierzu die Verpflichtung nach den in K ra ft bestehenden allgemeinen Vor
schriften besteht, sind nur die Hauptzollämtey, für alle anderen W aaren aber 
während der erwähnten Uebergangs-Periode alle lombardisch-venetianischen Zoll
äm ter ermächtigt.

Ferner werden alle W aaren , welche w ährend der Vorbereitungs-Periode, 
die österreichische M onarchie durchziehend, in die H erzogthümer gelangen, oder 
umgekehrt, oder im Durchzuge aus einem H erzogthum e in das andere über
treten , der W aarenerklärung und der Entrichtung des nach Anleitung des a ll-



4 .  Poseben razglas dnarstvenega ministerstva bode zaznam oval vpravljajoče 
urede, ki s e  bodo v lombardskih, vojvodskima deržavama pomejnih provinciah opu
stili ali samo s  premenjenimi oblastmi prideržali, kakor tudi tiste ure d e , ki imajo v 
vojvodinah naprej obstati ali na novo se  ustanoviti, z naznanjenjem posebne oblasti, 
ki s e  bode tim ure dom dala.

, " • « ,

Ravno ti razglas bode naznanil mesta intendenc in dohodnih sodnij , ki v voj
vodinah obstoje ali ki se  imajo napraviti, kakor tudi preiskavnih oblastnij za  doho-  
darske prestopke.

5 .  Zastran izvoznin za  marmor modenske Iransapenninske dežele se  bo raz
glasila  posebna tarifa 1. Maja 1 8 5 2 ,  ktera obderži po členu X I .  pogodbe svojo  
moč tudi po izpeljani volni zvezi. Modenski vladi je dovoljena pravica’, to tarifo za  
imenovani edino njeni pridelek po okolšinah premeniti, naznanovaje le-to ostalim p o -  
godnim deržavam.

Daljej se  opomni, da modenska vlada ne bode po gori omenjenem členu pogodbe  
za  marmor iz modenske transapenuinske dežele v volno okolijo kake druge izmed 
zveznih deržav in za  nje rabo namenjen, če se  njega prihod v kraj, kamor je  na
menjen, v šestili mescih po poslatvi in njega raba prav d o k a ž e ,  jemala izvoznin,  
ali taiste je treba vsakakor zavarovati, kadar iz izvirne deržave izstopijo.

6 .  N a  podlagi priloge 1$. razd. h št. 1 in L pogodbe je  treba za  pšenico , ki 
se  vv a ža  pri uredu ležečem poleg modenske čolne poteze, vvoznino 7 5  cent. L .  A .  
od colnega centa , in za  volno, ki se  izvaža  pri uredu na modemski čolni potezi 
ležečem ,' izvoznine dve lire A .  5 0  cent. od colnega centa srove v age  plačati, pri 
čemur ima modenska vlada pravico, za  neostrižene k izvozu napovedane ovce ra -  
zun cola za  to žival v  vkupni čolni tarifi izrečenega tudi col od volne p o ti rj ati , ki 
jo živali na sebi nosijo.

Ravno tako bode modenska vlada za  domače o v c e ,  ki se  nestrižene na p ašo  
ženo in nazaj ostrižene čez modemsko etilno potezo pridejo ,  izvoznino za  ostriženo  
volno jemala.



gemeinen österreichischen Zolltarifes einzuhebenden Durchfuhrzolles in jed em  der 
S ta a te n , welchen sie durchziehen, unterworfen bleiben.

4. K ine besondere Kundmachung des k. k. F inanz -  M inisteriums w ird  die  
ausübenden Aem ter bezeichnen , welche in den an die herzoglichen Staaten grun
zenden Provinzen der Lom bardie aufgelassen oder nur m it veränderten Befug
nissen beibehalten w erden , sowie diejenigen Aem ter, welche in den Herzogthümern  
fortzubestehen haben oder zu  errichten sind, unter Angabe der diesen Aemlern  
zustehenden besonderen Befugnisse.

Dieselbe Kundmachung w ird  die Standorte der in den H erzogthümern be
stehenden oder zu  errichtenden Intendenzen und Gefällsgerichte, sowie der Unter
suchungs-Behörden fü r G efälls-U  ebertrelungen bekannt geben.

5. Uebcr die Ausgangszölle für den M arm or des modenesischen transapenni-  
nischen Gebietes w ird  der besondere T a r if  vom 1. M ai 4 8 5 2  kundgemacht w er
den , welcher laut A rtike l 1 1  des Vertrages auch nach der Ausführung der Zoll
einigung in Kraft, bleibt. E s ist der modenesischen Regierung das Recht zuge
standen w o rd en , denselben für dieses ihr ausschliessliches Erzeugniss nach Um
ständen und unter Bekanntgabe an die übrigen Vcrtragsslaaten abzuändern.

Es w ird  ferner bem erkt, dass im Sinne des vorbesagten Vertrags-Artikels  
für den nach dem Zollgebiete eines anderen der Vertragsstaaten und fü r den  
Gebrauch desselben bestimmten M arm or des modenesischen transapenninischen  
Gebietes, wenn dessen Ankunft an dem Bestimmungsorte innerhalb sechs Monaten  
nach der Versendung und seine Verwendung gehörig nachgewiesen w ird , von der  
modenesischen Regierung die Ausfuhrzölle nicht erhoben werden, welche übrigens 
in jed em  Falle bei dem Austritte aus dem Ursprungsgebiete sicher zu  stellen 
sein iverden.

ti. A u f G rund der Beilage B , Abtheilung b , Z . 1 und 2  des Vertrages ist 
für den W eizen , welcher bei einem längs der modenesischen Z o ll-L in ie  gelege
nen Amte eingeführt w ir d , der Einfuhrzoll von 7 5  Cent. L . A. für den Z o ll-  
Centner, und für Schafw olle, welche bei einem an der Z oll-L in ie des modene
sischen Gebietes gelegenen Am te a u s tr itt, ein A usfuhrzoll von zw ei L ire  A. 5 0  
Cent, für den Zoll-C enlner Rohgewicht zu entrichten, wobei der modenesischen 
Regierung das Recht zusteht, für die zum  Austritte erklärten ungeschorenen Schafe 
ausser dem im gemeinschaftlichen Zolltarife fü r das Thier festgesetzten Zolle 
auch die Zollgebühr für die WoUmenge, welche die Thiere an sich tragen, ein
zuheben.

Dessgleichen w ird  von der modenesischen Regierung für die inländischen 
Schafe, welche ungeschoren zu r  W eide ausgetrieben iverden, und au f der R ü ck -

2 5 2



7 .  Doklada 11 nazočega razpisa zapopade nektere druge za  vojvodini Modeno 
in Parmo pogojene premembe od nju prevzetih avstrijanskih postav in zaukazov ,  
ktere razglasiti je  kazalo občnovažno biti.

8 .  Kvarte za  igro in kolendri, ki se  v Avstrii niso kolku podvergli, ker so 
namenjeni za  rabo v vojvodinah, se  zamoreje tj e samo pod tem pogojem pošiljati, 
da imajo nakazno boleto za  notranjo kupčijo, ki jo izda colnija lombardo-beneškega  
kraljestva in ki je reši nakazani ured dotične vojvodine pa še  le potem, ko je blago 
v uredsko shranovališe položeno, kjer ima ostati,  dokler s e  predpisano štempljanje 
ne opravi.

V deleženec, ki blago pošlje ,  mora pri nakazujočem n red n dati varnost za  celi 
znesek štempeljna, ki pride na poslatvo za  vojvodine namenjeno.

9 .  V  prilogi 111 (doklada A  pogodbe) se  razglasijo tarife zlatih in srebernih 
dnarjev, ki gredo v Modeni in Parm i, pri čemur se  opomni, da se  bodo po členu  
V  pogodbe 9 .  A v g u sta  1 8 5 2  zlati in sreberni dnarji pri javnih dnarnicah treh
zveznih deržav za  ti čas po sedaj veljavnih dotičnih tarifah, drugi dnarji pa samo
v deržavi, kjer postavno gredo in pod utesnjavami ondi veljavnimi jemali.

V sakakor se bode v lomberdo-beneškem kraljestvu po avstrijanski valuti za 
pisovalo in zarajtovalo.

> U t  10 .  S  posebnim razglasom se  bodo raznanile tabele v  vojvodinah Modeni in 
Parmi veljajočih stopinj čistote in punco v za nepredelano in predelano zlato in sre
b ro ,  pri čemur se  o p a z i , da po členu VI omenjene pogodbe čolna zveza  ne pre
meni sedaj v tej zadevi v lombardo-beneškem kraljestvu in vojvodinah obstoječih
postav, vendar zamore tako blago, če je bilo v kaki treh deržav,, kakor je  za  po
v ed a n o ,  puncirano, v celi vkupni čolni okolii slobodno občili , nepodverženo drugi 
p robi jedra ali kaki drugi davšini.



kehr in geschorenem Zustande die modencsisclie Z o ll-L in ie  überschreiten , der 
Ausgangszoll für die W ol/rnenge, welche dieselben verloren haben , eingehoben.

7. Die Beilage I I  des gegenwärtigen Erlasses enthält einige andere für die 
Herzogthüm er Modena und P arm a vereinbarte Aenderunyen der von ihnen an
genommenen österreichischen Gesetze und Anordnungen, deren Bekanntmachung 
von allgemeinem Interesse schien.

8 . Die Spielkarten und. K a len der , welche als für den Verbrauch in den 
H erzo g tü m ern  bestim m t, in Oesterreich der Entrichtung der Stämpelgebühr 
nicht unterworfen w erden , können dahin nur unter der Bedingung versendet 
w erden , dass dieselben m it einer Anweisbollete für den inneren Verkehr bedeckt 
sin d , welche von einem Zollamte des lombardisch-venefinnischen Königreiches 
auszustellen und von dem Bestimmungsamte in dem bezüglichen Herzogthume 
und zw a r  erst nach geschehener Einlagerung der W aare in der ämtlichen N ie
derlage zu  erledigen is t ; die W aare hat in letzterer bis nach dem Vollzüge der 
vorgeschriebenen Stäm pelung zu verbleiben.

D ie P a rte i, welche die W aare versendet, hat bei dem anweisenden Amte 
fü r den ganzen B etrag der Stämpelgebühr, welche au f die zum  Veberlritte in 
die Herzogthümer erklärte Sendung entfällt, Sichersle/lung zu  leisten.

9. In der Beilage III ( Beilage A des Vertrages) werden die Tarife der 
G old- und Silberm ünzen veröffentlichet, welche in den Staaten von Modena und  
P arm a Cours haben, wobei bemerkt w ird , dass nach A rtikel 5  des Vertrages 
vom 9. August 1 8 5 2  die Gohl- und Silberm ünzen bei den öffentlichen Lassen 
der drei verbündeten S taa ten , vorläufig nach den gegenwärtig geltenden be
züglichen T arifen , andere M ünzen aber nur in dem S ta a te , wo sie gesetz
lichen Cours haben und unter den dort geltenden Beschränkungen angenommen 
werden.

Jedenfalls w ird  im lom bardisch-vene finnischen Königreiche die Aufschrei
bung und Verrechnung in österreichischer Valuta aufrecht bleiben.

10 . M it besonderer Kundmachung werden die Tabellen der in den H erzog- 
thümern Modena und P arm a in K raft bestehenden Feinheitsgrude und Punzen  
für das unverarbeitete und verarbeitete Gold und S ilber veröffentlicht werden, 
wobei bemerkt w ird , dass nach A rtikel 0 des erwähnten Vertrages die Zollei
nigung die gegenwärtig in dieser Beziehung im  lombardisch-venetianischen K ö
nigreiche und den Herzogthümern bestehenden Gesetze nicht geändert hat; doch 
können solche W aaren , wenn sie in einem der d re i Staaten die dort vorgezeich
nete Punzirung erhalten haben, in dem ganzen gemeinsamen Zollgebiete fre i  
verkehren, ohne einer zw eiten  Gehallsprobe oder der Entrichtung weiterer Ge
bühren unterworfen zu werden.



11 S o s ta v a  v  členu X X I I I  pogodbe omenjene centralne komisije se  bode po
sebej razglasila. * )  Njeni naslov bode: „Mednarodna komisija avstr ijansko-m odensko-  

parmenske čolne zveze ."

1 2 .  Kar se  tiče potrošniki, ki se  v lomb. b. kraljestvu in vojvodinah Modeni 
in Parmi na račun deržave ali občin ali družili skupšin pri nareji, prodaji ali v v o ž -  
nji v občine izrečene zaklenjene poberajo, ni nobenega razločka med pridelki lomb. 
b. kraljestva in obeli vojvodin, ker so obojni po členu X V I I  pogodbe enaki ravnavi 

in enaki davšini podverženi.

1 3 .  Od 1. Februarja 1 8 5 3  naprej se  bode iz vojvodskih d e rž a v tudi tisto 
tkano ali virkano blago slobodno vvaževalo, za ktero se  je med pripravljavno dobo 
opravljal diferencialni c o l ,  če je  od vojvodskih uredov prevideno z zapovedanim  
štempeljnom v polerdbo plačanega cola.

1 4 .  Oddelki finančne straže vsake treh zveznih d erža v ,  kterih mesta so v p o -  
mejnem okraju v 4  geografskih miljah od meje kake druge teli d e r ž a v , dobe po 
čl. X X I I  b) pogodbe oblast, svoje obhode še  štiri geografske milje naprej razširiti 
na sosedno pogodbino deržavo in ondi opravljali uredske d e la , ki jih v lastni der-  
žavi opravljati smejo, spolnovaje ravno tiste dolžnosti. A k o  b ežečeg a  prestopnika 
love, zamorejo finančne straže omenjeno mejo prestopiti.

Krajne g o sp o sk e ,  uredi in nadgledstva vsake deržave imajo v omenjenih pri
merili finančni straži zvezne deržave ravno tako na roko iti, kakor lastni.

1 5 .  P o  tistem členu X X I I  c }  se  bodo prestopi, ki se  store v eni deržavi zo
per dohodke družili, in ki se  tičejo ukup prevzetih dohodnih ali čolnih nastavkov,  
tako sodili in kaznovali, kakor če bi bili doprinese»! zoper dohodke lastim deržave.

1 6 .  V sled  omenjenega člena X X I I  d) bodo dohodarske, sodne in politične 
oblastnije treh zveznih d erža v ,  če gre za to ,  da se  zaprošnjani in sodbam storje
nim po prevzetih vkupnih postavah in ukazih zadosti in izveršba d a je ,  med sabo v

* )  Poglej pod št. 400 v ravno tem delu dež. zakonika.



11 . Die Errichtung der im A rtikel 2 3  des Vertrages erwähnten C entral- 
Commission w ird  mittelst besonderer Kundmachung bekannt gegeben werden. 
Dieselbe w ird  den T itel führen: ,,Internationale Commission der österreichisch- 
modenesiscli-parmensischen Zolleinigung.“

12 . W as die Verzehrungssteuern betrifft, welche im lom bardisch-venetiani- 
schen Königreiche und den H erzog tü m ern  von Modena und P arm a au f Rech
nung des S taates oder von Gemeinden oder anderen moralischen Körperschaften  
bei der E rzeugung , dem Verkaufe oder der E infuhr in die für geschlossen er
klärten Gemeinden erhoben w erden, so findet kein Unterschied zwischen den E r
zeugnissen des lombardisch-venetianischen Königreiches und jenen  der H erzog- 
fhümer Statt,, da sowohl die ersteren, als die letzteren laut des Artikels 17  des 
Vertrages einer gleichen Behandlung und der Entrichtung gleicher Gebühren 
unterliegen.

1 3 . Vom 1. Februar 1 8 5 3  ab werden aus den herzoglichen Staaten auch 
jen e  W ebe- unv W irkw aaren fre i eingeführt werden können, fü r welche während  
der Vorbereitungs-Periode der D ifferential-Zoll entrichtet w urde, wenn diesel
ben von Seite der herzoglichen Aem ter mit dem angeordneten S täm pcl, als Be
stätigung der Zollentrichtung versehen sind. ->

14 . Die F inanzw ach-A btheilungen  jedes der drei Vereinsstaaten, deren 
Standorte sich in dem G ränzbezirke innerhalb vier geographischer M eilen von 
der G runze eines anderen der Staaten sich befinden, werden nach A rtikel 2 2 ,  
lit. b, des Vertrages erm ächtigt, ihre Streifungen au f eine Strecke von weiteren  
vier geographischen Meilen au f dem Gebiete des benachbarten Vereinsstaates aus
zudehnen und daselbst die Amtshandlungen auszuüben, zu  denen sie im eigenen 
Gebiete berechtigt sin d , jedoch m it der Verbindlichkeit, zu r  Erfüllung derselben 
Pflichten. Bei Verfolgung eines flüchtigen Uebertrcters können die Finanzwachen  
die vorbezeichnete G runze überschreiten.

D ie O rts-O brigkeiten, Aem ter und Aufsichtskörper jedes Staates haben in 
den bezeichn ten  Fällen der Finanzwache des Vereinsstaates dieselbe Unter
stützung zu gew ähren , wie der eigenen.

15 . Sach  demselben A rtikel 2 2 ,  lit. c, werden die Uebertretungen, welche 
in einem der Vertragsstaaten gegen die Gefälle eines anderen derselben began
gen w erden , und welche die gemeinschaftlich angenommenen Gefällsgeselze be
treffen, so gerichtet und bestraft werden, a/s w ären sie gegen die Gefälle des 
eigenen Staates begangen worden.

16 . In Folge des gedachten Artikels 2 2 ,  /it. d . werden die G efä lls-, Ge
rich ts- und politischen Behörden der drei Vereinsstaaten, wenn es sich darum  
handelt, den Requisitionen und UrtheUssprüchen, die gemäss der als gemeinsam

* )  Siehe dieselbe unter Nr. 4 0 0  in  eben diesem Stücke des I.(indes-Gesetzblattes.



zv ez i  stale in si vzajemno pomoč dajale, kakor je  zapovedano za  oblastnije in 
urede lom bardo-beneškega kraljestva.

Baum gartner s. r.

P r i l o g a  I.

Z a z n a m e k  o b e r t n i j s k i h  p r i d e l k o v .

1. vojvodstva lUodciie,
2. vojvodstva Parm e,

ki se  smejo v avstrijanskih kronovinah že  med pripravljavno dobo, spolnovaje pred
pis št. 3  člena X X V I I  p ogod b e , brez cola vvažati in slobodno občiti.

P e r  v i r a z t le l .

'■ Z a z n a m e k  o b e r t n i j s k i h  i z d e l k o v  M o d e n e.

1 . Marmor v statuah , bareliefih , o lepavah , sa d ju , v  delih staviteljskih in druzih.

2 .  Posnem ane tuje v in a ,  ž g a n ja ,  vinocvet, likerji, r o zolji in destilirane in o s la j-  
šane vpijančljive tekočine. ' • v

3 .  Usnje in usnata, strojene kože sploh.

4 .  V ervi in platno iz konople in prediva.

5 .  P rogasta  bombaževina.

6 .  Ličnati klobuki.

7. U ojeve sveče.

8 .  Tiskarski in pisav»! popir.

9 .  Svilnati mešički in srova nepredene svila.

10. Apno in mavic.

1 1 .  Premogi.

Ilru g i raztlel.
Z a z n a m e k  o b e r t n i j s k i h  p r i d e l k o v  P a r m e .

1. Posnemane tuje v ina ,  žg a n ja ,  likerji, rozolji in destilirane ali oslajšane vpi
jančljive pijače.



angenommenen Gesetze und Anordnungen ergehen , ihren Lauf und beziehungs
weise ihren Vollzug zu gew äh ren , sich unter sich in Verbindung setzen und sich 
den gegenseitigen Beistand so gew ähren . wie es fü r die Behörden und A em ter  
des lombardisch-venetianischeu Königreiches vorgeschrieben ist.

litt it tn f/ tt rtn er m.

B e i l  a g e l .

V e r z e i c h n i s s  d e r  I n d u s t r i e - E r z e u g n i s s e :

M. d e s  M ie rx o y th u m e s  J f lo d e n u ,,

2 . fies  H e r z n g th u n ie s  P u r m n  ,

welche in den österreichischen Kron/ändern schon während der Vorbereitungs- 
Periode unter Beobachtung der Vorschrift. Z. 3 ,  des Vertrags-Artikels 2 7  ohne 

/ oll-Entrichtung eingeführt werden und fre i verkehren dürfen.

E rs te  Abtheilung.
V e r z e i c h n i s s  d e r  I n d u s t r i e - E r z e u g n i s s e  d e s  H e r z o g t h u m  es

M o d e n a .

1. M arm or in S ta tu en , in B asreliefs, in Z ierrathen, in Früchten, in Werken  
der Baukunst und anderen Arbeiten.

2 . Nachgeahmte frem de W eine, B ranntw eine, W eingeist, L iqueure , Rosog/io
und destil/irte oder versüsste geistige Flüssigkeiten.

\ 1

3 .  L eder und L ederarbeiten , yegärbte Häute im Allgemeinen.

4 . Sei/erwaaren und H anf- und Flachsleinwand.

5 . Gestreifte und geschnürelte BaumwoUwaaren.

6. Basthüte.

7. Talglichter.

8 .  D ruck- und Schreibpapier.

9. Seidencocons und rohe ungesponnene Seide.

iO. K alk und Ggps.

t  i .  Braunkohlen.
Zrveite Abtheilung.

V e r z e i c h n i s s  d e r  I n d u s t r i e - E r z e u g n i s s e  d e s  H e r z o g t h u m e s
P a r m a .

i. Nachgeahmte frem de W eine. Branntweine, Liqueure, Rosoglio und de-  
sti/lirtc oder versüsste geistige Flüssigkeiten.



2 .  Usnevina, usnje in strojene kože sploh.

3 .  V ervavska dela in konopleno in laneno platno.

4 .  Baršant.

5 .  Tiskarski in pisavni popir.

6 .  Sviln i mešički in srova ne predena svila.

7 .  Apno.

P r i l o g a  II.

P r e m e m b e  o d  v o j v o d s t e v  M o d e  n e i n P a r m e  v z e t i h  ( i n  v r a / ,  d e l u  a 

p r i l o g e  B  a v s t  r i j a n s k o - m  o d e n  s k o  -  p a r m e n s k e c o l n o z v e z n e  p o g o d 
b e  n a š  t e t i  hj  p o s t a v  i n v k a z  o v ,  ki  s  o b i l i  u s t a n o v l j e n i  z a  t e  v o j 

v o d i n i .

I. Občna premena.

1. V  vsih primerih, kjer se  v razdelu priloge B  naštete avstrijanske čolne po
stave nanašajo na zaukaze občne postavodaje in avstrij. zak on ik ov , se  bode, kjer 
gre za  ravnavo proti modenskim ali pannezanskim podložnikom zavoljo hudodel
stev, pregreškov ali prestopkov zoper občne p o sta v e ,  na vojvodski zemlji deržati 
postav in predpisov v dotični deržavi veljajočih.

» - - ’ > .

II. Prcineinbc obe. avstr, čolne tarife (>. liovem bra 1 #51 .

2. R azun diferencialnih colov v  razdelku b , naštetih se  bodo čolne /.nižave, 
dovoljene po členu 2 5  št. 4  predgovora tarife za tisto b la g o , ki se  v uredskih 
magazinih tako pokvari, da za  pervotno namembo več ni, dovolivši deržavi na dolg 
zapisovale.

3 . Oprostenje prevoznine je  dodeljeno:

a )  blagu kamor si bodi namenjenem u, če se prek bregov Modene vvozi in čez  

ravno te bregove izvozi.

b )  B la g u , ki i/. cerkvene deržave pride in v Toskano čez  Serrabasso  po cesti 
Giardini izstopi in narobe.

c )  B la g u , ki po bregu proti sredozeinnemu morju pride, derže se  cest od P o n -  
tremoli ali Gisa in narobe, naj bo obernjeno, kamor hoče.



2 . h ed erarbeiten , L eder und yegiirbte Häute im Allgemeinen.

3 . Sei/erw aaren  und H an f- und Flachsleimvand.

4 . Barchent.

5 . D ru ck- und Schreibpapier.

6. Seidencocons und rohe ungesponnene Seide.

7. Kalk.
B e i l  a g e II.

A b  a n d e r  u n g  e n  d e r  v o n  d e n  H e r  z o g t h ü m e r n  M o d e n a  u n d  P a r m a  
a n g  e n o m t n e n e n  f a n d  i n  d e r  A b t h e i l u n g  a d e r  B e i l a g e  B  d e s  ö s t e r -  
r  e i c h i s c  h - m o  d e n e  s i s c h - p  a r m  e n s i s c h e n  Z  o l l - E i n i g  u n g  s - V  e r  t r ä 
g e s  a u f g e z ä h l t e n )  G e s e t z e  u n d  A n o r d n u n g e n , w e l c h e  f ü r  d i e s e  

H  e r z o g t  h ü m  e r  f e s t g e s e t z t  w o r d e n  s i n d .

I. sillgemeine Abiintlerung.

1. ln  allen F ällen , in ivelchen die österreichischen Z ollgesetze , welche in 
der Abtheilung a der Beilage B  angeführt sin d , sich a u f die Anordnungen der 
allgemeinen Gesetzgebung und der österreichischen Gesetzbücher bezieh en , w ird , 
insoferne es sich um das Verfahren gegen modenesische oder parmensische Un
ter thanen wegen Verbrechen, Vergehen oder Uebertretungen gegen die allgemei
nen Gesetze handelt, a u f den herzoglichen Staatsgebieten sich an die in dem be
treffenden S taa te  geltenden Gesetze und Vorschriften zu  halten sein.

MI. Aenderungcn tles allgemeinen österreichischen Zolltarife* vom  6\
November ISS M.

2 . Ausser den in der Abtheilung b angeführten Differentialzöllen werden die 
Zollherabsetzungen, welche a u f Grundlage des A rtikels 2 5 ,  N r. 4  der Vorer
innerung des T arifes , für die W aaren zugestanden w erden , die in den amtlichen 
M agazinen derart verdorben w ü rden , dass sie zu  ihrer ursprünglichen B estim 
mung nicht mehr tauglich sin d , dem sie bewilligenden S taate zu r  h a s t ge
schrieben.

3. D ie D urchfuhr-Zollbefreiung w ird  zugestanden:
a )  für die über die K üsten  des Herzogthumes M odena e in -  oder über diese 

Küsten austretenden W aaren , welches im m er ihre sonstige Richtung se ij

b )  für die aus dem K irchenstaate eintretenden und nach Toscana über S e rra -  
bassa au f der S trasse G iardin i austretenden W aaren und umgekehrtß

c) für die a u f der K ü ste  gegen das M ittelm eer herkommenden W aaren, welche 
den Strassenzug von Pontrem oli oder Cisa einhalten und umgekehrt, in 
was im mer für einer Richtung.



III. Prem einbe colne in sainoprodajne postave.

4 .  Z a  tuje nezaeolano b la g o ,  ki g a  avstrijanska coluija zuuej loinb. b. kra
ljestva na podlogi colne povedi nakaže na opravljavno colnijo imenovanega kralje
stva , se  vvoznina nima jemati pri nakazujočem , teniuč pri ure d u , na kterega je  
blago nakazano.

5 .  Pri ustanovitvi množine koketa in eukra žganja  in vpijančljivih žganic, k: 
so kontrole v mejnem okraju p ro ste , bodo veljale odločbe zapopadene v razglasu  
bivšega  pooblastenega komisarja grofa Montecucoli. <24. Januarja 1 8 4 9 .

Daljej se  ustanovi, da zamorejo kavarji, čokpladarji, slodkoropeki ( § .  1 6 0  
izpeljav ne zapovedi k čolni in samoprodajni p ostav i) ,  po tem pastelni p ek i,  ž g a 
njarji in narejavci destiliranih, vpijančljivih in oslajšanib tekočin v m estih, za  svojo
obertnijo potrebni cuker in kole od kupčevavcov tistega mesta nakupovali , 'če  mno
žina ne preseže dvojnatega unega zn esk a , ki je  po ravno omenjenem razglasu 524. 
Januarja 18 4 9  kontrole prost. Morajo se  pa p re vid iti s  prodajnim listom kup-  
čevavea.

Daljej se  odloči, da je  v vojvodini Modeni kontrola v po mej nem okraju obsto
ječa za  žganje in v in o cvet v celem mejnem okraju , zunej okraja proti Sardini!, po 
predpisu ministerskega razpisa 1. Junija 1 8 5 1  šl. 1 6 9 1 9 / 7 8 8  odpravljena.

T aista  bo pa za  naprej obstala za arrak, rum in oslajšane vpijančljive pijače, 
glede na odločbe obeh pervih odstavkov tega paragrafa.

6 .  A v s t .  deržavne dolžne pism a, ki jih kak vdeleženec v namenu § .  1 3 7  
colne in samoprodajne postave v lo ž i , imajo opravljajoči uredi za varšino jemati
samo po tem k ursu , ki se  vidi iz zadnjega lista D unajske b o r s e , kterega mora
vložnik prinesti, in vložniku je  naložiti do lžnost ,  pozneje dodati , kar bi po prodaji 
skupilo od dolžne davšine manj zneslo.

IV. Prem ene dohodarske kazenske postave.

7 . Dohodarska kazenska postava bo v vojvodinah veljala samo za prestope 
zoper predp ise:



MII. slentlerutigen der Zoll- und Sta n t s m o n op o Is-Ordn u it g.

4. F ür die ausländischen nicht verzollten Maar e n ,  die von einem österrei
chischen nicht im lombardisch-venetianischen Königreiche gelegenen Zollam le a u f  
Grundlage der Z o ll-E rk läru n g  an ein ausübendes A m t des benannten König
reiches angewiesen w erden , ist der Eingangszoll nicht bei dem anweisenden Amte, 
sondern bei dem Bestimmungsamte einzuheben, an welches die W aaren ange
wiesen sind.

5. B e i Festsetzung der Mengen von Ka f f  eh und 'Zucker, Branntwein und 
geistigen gebrannten  1 Vässern und Flüssigkeiten, die von der Controle im G ränz
bezirke befreit s in d , werden die in der Kundmachung des vormaligen bevoll
mächtigten Commissärs Grafen von M o n t e c u c c o l i  vom 24 .  Jänner 1 8 4 9  ent
haltenen Bestimmungen aufrecht erhalten.

E s  w ird  ferner festgesetzt, dass die Kaffehsieder, Chocolade-Fabrikanten, 
'Zuckerbäcker ( § .  1 6 0  der Vollzugs-Vorschrift zu r Z o l l-  und Staatsm onopols- 
Ordnung) ,  dann die Pastetenbäcker, Branntweiner und E rzeu ger von destillirten , 
geistigen und versüssten Flüssigkeiten und 11 ässern in S tä d te n , den zu ihrem  
Gewerbsbetriebe erforderlichen Zucker und K a f f  eh von den Handelsleuten des
selben Ortes ankaufen können, wenn die Menge nicht das Doppelte der nach 
eben erwähnter Kundm achung vom 2 4 . Jänner 1 8 4 9  im G ränzbezirke control- 
freien Quantität übersteigt. S ie  halten sich jedoch  mit einer Verkaufsnote des 
Handelsmannes zu  versehen.

E s  w ird  weiters bestim m t, dass in dem H erzogthum e M odena die im G ränz
bezirke bestehende Controle für Branntwein und M/eingeist, im ganzen G ränz
bezirke mit Ausnahme dessen gegen Sardin ien , nach Vorschrift des M inisleria l- 
Erlasses vom 1. Jun i 1 8 5 1 ,  N r. 1 6 9 1 9 /7 8 8 ,  aufgehoben wird.

Dieselbe w ird  jedoch  fortbestehen fii>" A rra k , Bhum und versüsste geistige  
G etränke, mit Rücksicht jedoch a u f die Bestimmungen der zw ei ersten A bsätze  
dieses Paragraph cs.

6. Die österreichischen Staatsschuldverschreibungen, die von einer P arte i zu  
den Zwecken des H'. IS T  der Z o ll-  und Staatsmonopofs-Ordnung hinterlegt w er
den , sind von den ausübenden Aem lern als Sicherstellung nur nach dem Course 
anzunehm en, der aus dem vom Hinterleger beizubringenden letzten M iener- 
B örsezettel ersichtlich is t,  und dem Hinterleger ist die Verpflichtung aufzuerle
gen , den M inderbetrag , um den im Falle des Verkaufes der E rlös hinter der 
zu entrichtenden Gebühr Zurückbleiben sollte , naclizulragen.

IV . slenderutigen des Hefdlts-Strafgesetzes.

7. Das G efälls-S trafgesetz w ird  in den H e rzo g tü m e rn  nur au f U ebertre- 
tunqen anwendbar sein gegen d ie Vorschriften:



a )  obč. avst.  čolne tarife;

b )  postave z a  col in deržavno sam oprodajo , poznejših čolnih postav in dotičnih 
predpisov in podu k ov , kakor tudi postav z a  uredsko in privatno za zn a m o v a 
nje b laga;

c )  naj v. patenta 6 .  Septem bra 1 8 5 0  g lede na «tempelj od kvart za  igro , k o -  
Iendrov, časnikov in naznanil;

d )  naj v. sklepa 1 2 .  N ovem bra 1 8 4 9  čez  obdačevanje dom ačega  cukra in po
znejših prememb.

T a  kazenska p ostava  ne bo veljala za  prestope družili dohodkov ra zu n popred 
omenjenih.

O e bi kako djanje ali opušenje ne silo kaznjivo ne kakor h ud odelstvo , pre-  
grešek  ali drug prestopek po ob čn i , ne kokar dohodarski prestopek po dohodarski 
kazenski postavi, s e  zoper taisto ne sme nopena kazen izreči.

8 .  K a r  se  tiče starosti, v  kteri maloletnost n eh a v a , veljajo za  podložnike treh 
deržav v dotični deržavi obstoječe postave.

9 .  Dnarne kazni se  v  vojvodinah pobirajo, tudi če 1 0 0  gl. p rese že jo , ne po 
zaprošnji fiskalnega u red a , kakor § .  8 9 4  dohodarskega k a zen sk eg a  zakonika v e 
leva , temuč po uredski izveršbi, kakor je  doslej navada.



a) des allgemeinen österreichischen Zolltarife#;

b )  der Z o ll-  und Staatsm onopols-O rdnung, der nachträglichen Zollgeselze und  
der bezüglichen Vorschriften und Instructionen, sowie auch der G esetze  
über die amtliche tm d P rivat-W aarenbezeichnung;

cf) des Allerhöchsten Patentes vom 6. September 1 8 5 0  in Betreff des S tem 
pels auf Sp ielkarten , K a len der, Zeitungen und Ankündigungen;

d )  der Allerhöchsten Entschliessung vom 12 . Novem ber 1 8 4 9  über die B e
steuerung des inländischen Zuckers und der nachfolgenden Aenderungen.

J)as vorgedachte S trafgesetz w ird  au f Uebcrtretungen gegen andere Gefälle 
als die oberwähnten nicht anwendbar sein.

Im Palle eine Handlung oder Unterlassung w eder als Verbrechen, Verge
hen oder als eine andere Uebertretung der allgemeinen G esetze, noch als Ge
fall s -  Uebertretung nach dem Gefä/ls -  Strafgesetzbuche strafbar is t, darf gegen 
dieselben keine Strafsanction ausgesprochen werden.

8 . Bezüglich des A lters, in dem die M inderjährigkeit a u f hört, finden au f  
die Unlerthanen der d re i S taaten  die in dem betreffenden S taate geltenden Ge
setze Anwendung.

9. Die Einhebung der Geldstrafen in den H erzogthüm ern erfolgt auch, wenn  
der Betrag 1 0 0  fl. übersteigt, nicht au f Anlangen eines Fiscalamtes nach der 
Bestimmung des F .  8 9 4  des Gefälls-Strafgesetzbuches, sondern im amtlichen 
Executionswege nach der bestehenden Uebung.



Priloga III.

T a r i  f" a
postavno tekočih zlatih in srebernih dnarjev v vojvodinah Mo d eni in Parmi.

1. Tarifa v iiiodenskili deželah postavno tekočih  dnarjev /. naznanje- 
njeni njili vrednosti v la ik ih  lirah.

I> 11 a r s k  e s o r t e
Vrednost v 
laških lirah

L. C.

V Zlati dnarji.

N e m č i j a  in 1 om b ar  d o -  b en e šlu» k r a l j e s t v o .

Cekin bavarski in S a lcb u r šk i..................................................... ...
Kremniski cekin .  ..........................................................................
Knežki c e k i n ...................................................... , ..............................................
Suveren starega kova (njega polovica po p r im e r i) .........................
Suveren novega kova ali avstr, štirdesetak (polovica po primeri)

P i e m o n t  in S a vo j  a.
Dopia od 1 7 8 7  sem (polovica po p r im er i) ...........................................
Osemdesetak od 1 8 8 1 ................................................ - ..................................
Štiridesetak od 1 8 3 1 .......................................................................................
Dvajseta k od 1881  ......................................................................................   .

C e r k v e n a  d e r ž a v a.
Rimska dopia (polovica po p r im e r i)  - - .................................
Rimski cekin . . ............................. ... ............................................................
Bolonejska dopia (polovica po primeri)  ..................... ... .....................
Bolonjeski cekin (polovica po p r im er i).....................................................

( l e n o  v a.
Dopia od 9 6  lir (nje kosi po p r im e r i) ......................................................

P a r  m a.
Dopia (polovica po primeri) ........................................................................
Štiridesetak od 1 8 1 5  s e m .............................................................................
Dvajsetak od 1 8 1 5 ..........................................................................................

F l o r e n c a .
Cekin ali g ig l i a t o ...............................................................................................

M i l a n .
D o p ia ..........................................................................................................................
C e k in ........................................................................................................................

B e n e t k e .
Cekin (kosi po p r im e r i) ..................................................................................

F  ra n c o z k o.
Dvojni luizdor od leta 1 7 8 5  s e m .............................................................
N ov lu iz d o r ............................................................................................................
4 0  frankov ................................. ... .......................................................................
8 0  f r a n k o v ............................................................................................................

I I
II  
11
34
34

3 8
8 0
4 0
3 0

17 
1 1 
17 
1 1

78

31
4 0
3 0

i I

19  
1 1

13

47
8 3
4 0
3 0

74
79
6 5
8 9
8 9

4 0

5
68
10
43

74

41

88

77
9 4

3 0
5 5



'7 '  Beilage JII.

T a r i f

der gesetzlich coursircnden G o ld - und Silber m ünzen im Herzogthume Modena
und im Herzogthume P arm a.

I. T a rif  tlet' in den tnodenesischen Stauten gesetzlich coursircnden 
Münzen mit yingahe des Werthes in italienischen E/iren.

im e  l  t l  s  o r t e  n
W erlh  in 

italienischen

| L. C.

v f . t m o l d i n ü n z e n .

D e u t s c h l a n d  u n d  l o m b a r d i s c h -  v e n e t i d n i s c h e s  K ö n i g r e i c h .
D ucalen von Haiern oder S a lzbu rg  . • ............................................................................... 11 74
K rem m tzer  D u c a le n ............... - ... ................................... ._......................................................... 11 79
F ürsten  -  Ducalen (O ngaro di P r in c ip i ' ) .......................................... ... ................................ 11 65
S ouvera in  der allen Prägung (dessen  U ätfle nach V e r h ä ltn is s e ............................. 3 4 89
S ouverain  dar neuen Prägung oder österreichisches 4 0  L irestü ck  ( dessen

H älfte nach Verhältnisse  .........................................................................................  . . . 3 4 89

P i e m o n t  u n d  S a v o y e n .
Doppie von 1787  h erw ä r ts  (d eren  H älfte nach V e r h ä ltn is s e ................................ 2 8 40

80 .
4 0  L irestü ck  von 1821 h e r w ä r t s ......................................................................................... 4 0 .
2 0  L irestü ck  von 1821 h erw ä r ts  ......................................................................................... 2 0 •

K  i r  e b e n s t  a al . • .

Röm ische Doppie (deren  H älfte nach V e rh ä ltn isse ........................................................... 17 5
Hämische Z e c h in e ............................................................................................. 11 6 8
Hologneser Doppie (deren  H älfte nach V e r h ä l tn is s e .............................................. 17 10
Bologneser Zech ine (deren  H älfte nach Verhältnisse . .......................... ..................... 11 72

G e n u  a.
Doppie von 0 6  L ire  (deren  Theile nach V e rh ä ltn is se .................................................. 78 74

P a r m a .
Doppie ( deren H älfte nach V e rh ä ltn is se .............................................................................. 21 41
4 0  L irestü ck  von 1815  h e r w ä r t s ......................................................................................... 4 0
2 0  L irestü ck  von 1 8 1 5  h e r w ä r t s ........................................................................... ... . . . 2 0 •

F l o r e n  z .
Zechine oder g ir / l ia to ....................  ................................  ................. 11 8 8

M a i l  a n  d.
D o p p i e ........................................................................................................................................................................ 19 77
Z e c h in e ....................................................  ................................................  ......................... H 9 4

V e n e d i g .
12 3

F r a n k r e i c h .
Doppel -  Louisdor vom  Jah re 1785  h erw ä r ts  ............................................................................. 47 2 0
N euer L o u i s d o r ................... ............................  ............... 23 55
4 0  F ra n k en stü ck .........................  ................................  ..................... 40
2 0  F ra n k e n stü ck .....................  .........................  .................. 2 0



D n  a r s k  c s o r t e
Vrednost  v 
laških lirah

L a š k o .
Š tir id e se ta k ..................................................................................., .....................................................
D v a js c ta k ................................................... ................................................................................. ...

IS. Srebernl dnarji.

M o d e  n a.
Skudo Franca III..................................................................................................................................
Skudo Ilerkulcsa III. (njegovi kosi po p r im er i).................................................................

N e m č i j a  in l o m b a r d o - b e n e š k o  k r a l j e s t v o .
Skudo (to ler) po 6  avstr, lir od leta 1 8 2 2 .......................................................................
Pol Skuda po 3  avstr. lire od leta 1 8 2 2  .......................... .......................................... ..
Avstr, lira od leta 1 8 2 2  s e m    . . .  .
Pol avstr, lire od leta 1 8 2 2  s e i n .............................................................................................
Cetertinka avstr, lire od 1 8 2 2  s e m .................................................. ... ................. ...  . . . .
Konv. tolar (polovica po primeri) . . .  ...................................................................  .
Avstr, in druge dvajsetine kovane po konv. m erilu, zunej M o n t f o r s k i h ,  in 

unih, ki so velike kakor pol goldinarja s poprečnim čveterokotjem v kovu,
ki so bile kovane v nekterih nemških deržavah, pa več ne g r e d o ..................

Kronski tolar (polovica po p r im e r i) .........................................................................................

P i e m o n t  in S a v o  ja .
S k u d o ...................................................    . . . . .  j .....’...............................................
N ov škodo po 6  lir od 181  t i .......................  ........................................................................

C e r k v e n a  a l i  p a p e ž e v a  d e ž e l a .
Rimski in balonješki skudo (polovica  po p r im e r i) ......................... ...................................
T e s t o n e ..............................................   .... . . . .r......................
2  paoli  ............................. .......................................................................................... ...
1 paoli (kosi po p r im e r i ) ....................... ......................................................................................

G e n o v a .
N ov Skudo ..............................................................................................................................................

P a r m  a.
N ov petak od 1 8 1 5 ..................................................... ... ...................................... ........................
N ov dvojak od 1 8 1 5 .............................................. ... ...................................................... ...
N ova lira od 1 8 1 5 .............................................................................................................................
5 0  centezimov od 1 8 1 5 .................................................................................................................
2 5  cent. od 1 8 1 5 .............................................................................................................................
Cekin (polovica po p r im e r i) ..........................................................................................................
Star š e s t a k ............................................................................................................................................
Star tr o ja k ..............................................................................................................................................
Stara lira in 1 0  cent........................................................................................................................ ....

T o s k a n a .
Frančeskon (polovica po p r im e r i) ...............................................................................................
1 0  florent. lir. (polovica po primeri) ......................................................................................
2  p a o la .............................................................................. ............................ ... .......................................
M ova flor. l i r a ........................................................................................................................ ...
Paolo (polovica po primeri) zunej m e d ic e js k ih ......................................... .........................

M i l a n .
Milanski Skudo (polovica po p r im e r i ) .............................................................................
N ova in stara lira (polovica po primeri) . . . -  ......................... ... ................................

10
20

k»

5

o
2

6
5

5
1
I

54
6 0

22 
61 
87  

4 3 '/„
Sl'A

22

87
6 2

9 6

3 7
61

7
5 3

1 8

5
2
1

0
1

5
8
1

5 0
2 5

r
3 2  
66
33

6 0
4 0
12
8 4
5 6

6 0
76



ft{ v  I  t l  s  o r t e  n
W’erlh in 

italienischen

L. C.

I t a l i e n .
4 0
2 0

I t .  S i l h e r m i i n z e n .

M o d e  n a.
5 54

Scudo von Herkules III.  (se in e Theile nach Verhältnis9) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . v . , 5 60

D e u t s c h l a n d  u n d  l o m b a r d i s c h  -  v  e n e  t i a n i s  c h e s  K ö n i g r e i c h .
Scudo ( Thaler)  zu  6 österreich ische L ire  vom  Jahre 1 8 2 2  h e r w ä r t s .............. 5 2 2
H alber Scudo zu  3  österreich ische L ire  vom  Jahre 18 2 2  h e r w ä r ts  . . . . . . 2 61
O esterreich ische L ira  vom  Jahrg 1 8 2 2  h e r w ä r t s ......................................................... . 87
Halbe österreich ische L ira  vom  Jah re 1 8 2 2  h erw ä rts  .............. •........................... . ' 43  V,
V ierte l österreich ische L ira  vom  Jah re 1 8 2 2  h erw ärts  . . . .................................. . 2 1 %
Conventions -  Thaler (se in e  H älfte nach V e rh ä ltn is se ................................................... 5 22
O esterreichische und andere 2 0  K reu zer stücke, geprägt, nach dem Conven tions- 

fusse, m it Ausnahm e d erer  unter dem Namen von M o n t f o r t u n d  je n e r  
von der G rösse eines halben Gulden m it einem verschobenen. Vierecke im  

! Gepräge .  die in einigen S ta a ten  des deutschen R eiches geschlagen w u r -
. 87

1 K ron th a ter ( seine H ätfte  nach  V e rh ä ltn is se ....................................................................... 5 6 2

P i e m o n t  u n d  S a v o y e n ■
6 !I6

1 N euer Scudo zu  5 lA re vom  Jah re 1 8 1 6  h e r w ä r t s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

K i r c h e n s t a a t .
Röm ische u nd Bologneser Scudo ( seine H älfte nach V erhältn isse  . . . . . . . . 5 3 7
Tr s t o n e . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ... ........................................................ I 61

1 7
1 Paolislück (se in e Theile nach V e r h ä ltn is s e ................................................................... 53

G e n u  a.
6 48

P a  r  ma .
5 .

Neues 2  L irestü ck  vom  Jah re 18 1 5  h e rw ä r ts  . - . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ... 2 .
1 ,

50  C entesim istück vom  J a h r e  1 8 1 5  h e rw ä r ts  ............................................................... . 50
. 25

D ucato  ( seine H ätfte nach V e r h ä l tn is s e ..................... ... ..................................................... 5 2
1 3 2

Altes 3  L irestü ck  . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 66
Altes 1 L irestü ck  und 10  Cent................................ ................. ... .............................................. - 33

T o s c a n a .
605

10 Florentiner L ire s tü c k e  ( ih re  H älfte nach V e rh ä ltn isse . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8 4 0
2 P a o lis tü c k e . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  .................................................................. 1 12
Neue F loren tiner L ira  . . . .  ................................................................... . 84
Paolo (sein e Hälfte nach V erh ältn isse  wt7 Ausnahm e der m ediceischen  . . . . • 56

M a  i l a n d .
4 6 0
• 76

2 5  4



D n  a r h k  e  s o r t o
Vrednost v 
laških lirah

H e n e t k e.
Dukati»ii ali križak (deli po p r im e r i) ....................................................................................... ti
Džiustina (deli po prim eri)............................................................................    5

S p a n s k o.
N ov stebrov t o le r ...........................................................................................................................

F r a n e o z k o.
Skudo 6  livres t o u r n o is ............................................................    a
5  frankov (deli po p r im e r i) .........................   5

L u k a .  # )
Skudo (deli po primeri)  .................................................................................................
Barb o n ........................................................................................................ ........................ ...
G r o ss in ................................ ... ............................................................................................................

L a š k o .
5  l i r ................................................................................................................................................................  5
2  l i r i    . . .     2
I l i r a ...........................................................................................................................................   1
7 5  c e n t     . - ........................................
5 0  c e n t ......................... ......................................................................................................................
2 5  cent........................................................ .........................................................................................

(» ti
8ti

37

8 0

6 0
33
22

7 5
5 0
2 5

L Tarifi» v parm exanskih doržavali postavno trkorih dnarjov 
iianjoiijom  njih vrednosti v  laskih lirah.

x n a /.

1> n a r s k  o s o r t o

A. Zlati dnarji.

D  o p i e.
P a r m c n sk e ...........................................................................   •
S a v o je n sk e ...............................................................................
P o r tu g a lsk e ............................................................................
R i m s k i ..................................................................................................

K v a d r u p c 1 *• 
G e n o v c šk i.............................................................................

španski j -  ..........................................
1 j po 1 7 8 5  .........................................................

Vrednost v 
laških lirah

L. C.

21 9 2
2 8 5 0
9 0 4 8
17 14

7 8 9 ti
8 2 91
8 0 67

Lukeški skudo in deli n jegovi , kakor  tudi barbnn in grosein se v javnih kasah jemljejo samo v Massi 
po odločbah razpisa 21. Junija  1835; vendar j» dopušeno jih izdajati tudi v provinciah llcggio,  ( la r lag -  
nana in I.unigiana pri dolgih privatnih ljudi po odločbah družili dekretov 15. Aprila 1819 in 28. Novem
bra  1823.

Sreberni dnarji se zamorejo za plačilo samo do šestine cele dolžne sume rabiti , zunej če bi v 
pogodbi bilo kaj druzega ustanovljeno, tudi velja odločba, da ne more nikdo koga s i l i t i , da bi čez 50 
centez. v bakru ali kul'ru vzel.



G  e  l  d  s  o  #■ t  e  n
W erth in  

italienischen

V e n e d i g .
Ducatone oder Kreuzscndo (se in e  Theile nach Verhältnisse 
G iustina ( Theile h ievon nach V e r h ä ltn is s e ................................

S p a n i e n .
N euer S ä u le n th a le r  i  . .  ...........................................

F r a n k r e i c h .
Scudo von  6 L iv res  t o u r n o i s ............................................................
5 F rankenstü ck (dessen  Theile nach V e r h ä ltn is s e ...............

L u c  c a  * e
Scudo (se in e Theile nach V erhältn isse . - ................................
Barbone  ...........................................................................................................
G ro ss in o ...........................................................................................................

I t a l i e n .
5 L irestü ck  .......................................................................................... ...
2 L irestü ck  .    '• . .
i  L ir a s tü c k ....................................................................   .
7 5 C e n te s im is tü c k ............... ... ...............................................................
50 C e n te s im is tü c k .................................................................................. ...
LS C e n te s im is tü c k .................................................................................

6
5

5
Sv

s
L
1

66
86

3 7

8 0

6 0
3 3
22

75
5 0
2 5

2 .  T a r i f  d e r  i n  d e n  p a r m e n s i s c h c n  S t a a t e n  g e s e t z l i c h  c o u r s i r e n d e n  
M ü n z e n  m i t  A n g a b e  i h r e s  W e r t h e s  i n  i t a l i e n i s c h e n  T i r e n .

G e l d s o r t e n
W erth  in 

italienischen

L .  | C.

P arm a  . .

A .  G o l d m ü n z e n .

D o p p i n e n  v o n
21  9 2  
2 8  50  
9 0  4 8  
1 7  14

78  96  
8 2  91 
8 0  67

Savoyen  . ■

Portugal .
Horn . . .

Genua
Q u a d r u p e l n  v o n

Spanien  | vom Jah re 1 7 7 2  17 8 5  ................................ ...............
nach 1 7 8 5  ............................................................  ..................

*J Der Luccheser Scudo und  seine T h e ile , so wie der Barbone und Grossino werden hei den öffentlichen 
Cassen n ur in Alassa nach den Bestim m ungen des Erlasses vom  2 t .  J u n i  1 8 3 5  angenommen; doch is t  
deren Ausgabe auch in den P ro v in zen  von Reggio, Garfagnana und Lunigiana bei Verbindlichkeiten von  
Privaten nach den B estim m ungen der w eiteren Vecrete vom  15. A p ril 1 8 1 9  und 2 8 . November 1 8 2 3  
gestaltet.

S ilberscheidem ünzen können zu  Zahlungen nur bis zu m  sechsten Theile der zu  entrichtenden  
Sum m e verw endet w erden , ausser w enn verlragmässig etw as anderes festgesetzt ist, auch bleibt die B e
stim m ung aufrecht, dass a u f  die A nnahm e von K upferm ünzen  n ur bis zu m  Betrage von 5 0  Cent, ge
drungen werden darf.



1 )  i i  a  r s  k  e  s  o r t e
Vrednost v 
laskih lirah

L. | C.

Suvereni . 3 5 13
Lisabonine

C e k i n i .

3 3 3 4

Cesarski . 1 1 8 0
avstrijanski 11 78
ogerski . . 
beneški . .

1 1
13

8 3
.

holandski . 1 1 7 5
rimski . . . 11 7 3
toskanski . 13 .

luizdor . .

l i n e  c.

3 3 0 9

Neapulske | o 3 cek. po 1 8 1 8  . 1 3 9 9
Sicilske po 1 7 4 8  .............................

Z l a t i . .............. ' • v  •
13 3 0

po 4(1 lir . 4 0
3 0  Ur . . 3 0

Toskanski r u s p o n i............................... 3 0
Španski zlal 

Milan « )  .

i piastri (pczzette) od 1 7 8 5  .............................................................................

H. Srckerni «Inarji.

S k u d i.

6

4

10

0 0
francoski stari . . 5 9 3
sa voj en ak i. 7 0
genoveški . 0 5 5

. . 1 li beri as l ib c r t a s ................
rimski n ii v-llinm Hn

5 4 0

neapolski po 130  gran . . . . . .
5
5

10  
10

inodenski J Franca III. 5 3 0
5 0 0

5 15
1 3 0
5 3 3

Nove avstr. 87
Kročioni . 5 73
Frančuskoni ali P i z i s ...................... • • • • . ................................................ 5 5 3
Španski piastri . 5 3 0
Novi petaki II, . 5
Nova lira

O P «  I« >» a.

1

Primera s ku rsom , ki xa  imajo dnarji v Francu, se ne more delati, k e r  parmezanske dnarniee dru-  
zega ne jemljejo kakor  franke in njih postovke, naj bode v zlatu ali srebro.

Nazoča postavna tarifa  dnarjev je bila vpeljana v Parmi z dekretom 27. Decembra 1829 št. 63.

* )  Milanski škodo se v javnih kasali Parme ne jemlje.

i



d  e 1 t l  s  o r t e  n
W erth in  

italienischen

L.  | C.

35 1 3

Z e c h  i n  en.

33 3 4

11 S6
ö s te r re ic h isc h e ............................. 11 78
u n g a r is c h e ..................................... 11 82
V en ed ig ................................................ 12 »
H o lla n d ............................................ 11 75

11 72
12 - '

U n z e n  v o n

23 69

12 9 9

S t ü c k e  z u

13 20

4 0
20 -

3 6
Spanische G oldpiaster (P e z z e tle )  von 1785 h erw ärts

i t .  Silbe r  i t t i i t t z f n -
I . « ' ' * *

S  cu  d  i.

6 . 10

4 60
S 92
7 6
6 55
S 46

0,11 1 Auxilium  de Sancto  . . 5
5

10
10

5 3 0
M odena „  , , . . .\ vom  Herkules III. 5 6 0

‘ * 5 15
1 3 6
5 2 2
. 8 7
5 7 2

Francesconi oder P isis  . . . . • * . . . . « • . . . . . . S 52  j
Spanische (P ia s te r )  S tücke  . 5 3 6
Neue 5 L irestiicke  . S .
Nene I IAraslücke .......................

yl n m  e  r  k  »  n «/ e  n.

1

Die Vergleichung m it dem Coursc, den die M ünzsorlen in F rankreich haben , kann nicht gemacht
werden, du von den Cussen der pnrm ensischen Regierung n ur der F rank und  
Gold als Silber angenommen w erden.

dessen Vielfache, sow ohl m

Der gegenwärtige gesetzliche M ü n z la r if w urde in Parma m it Decret vom  ST. December la d t) ,  nr. 0,1, 
eingeführt.

i
V )  Der Mailänder Scudo w ird  bei den öffentlichen Cossen in Parm a nicht angenommen.



3 9 5 . 

Ukaz c. k. ministerstev za dnarstvo in za kupčijo, obertnost in javne 
stavbe 27.  Oktobra 1 8 5 2 .

zaa tran  z n ižan j»  colov n a  Moldavl.

(J e  v občnim derž. zakoniku in vladnim l i s tu , LXVI. delu ,  st . 217, izdanim in razposlanim v samo nemškim 
kakor  tudi v slovensko-nemškim jeziku 11. Novembra 1852.)

N jegovo  c. k. apostolsko veličanstvo cesar je z  najv. sklepom v Reki dne 1 2 .  
Oktobra 1 8 5 2  dopustiti b lagovolil ,  da naj se  co li ,  ki so se  do zdaj na Moldavi 
poberali,  z a  tiste stvari in za  toliko zn ižajo , kakor so  se  po porazumljenju 3 .  ko
misije z a  pregledovanje brodarstva po Labi ne-avstrijanski coli na Labi znižali. 
V sled  tega  najv. sklepa bo treba tudi pri izmerjevanju colov na Moldavi po raz
pisu c. k. kupčijskega ministerstva 2 5 .  Februarja 1 8 5 2 ,  derž. zak. št. 6 0 ,  tako 
ravnati, da se  z zniževanjem dotičnih colov 1 5 .  Novembra 1 8 5 2  začne.

Baum gartner s. r.

3 9 6 . 

Ukaz c. k. pravosodnega ministerstva 2 9 . Oktobra 1 8 5 2 ,

veljaven za celo cesarstvo,

s Uterim se vsled n a jv .  s k le p a  3 1 .  O k to b ra  1 8 5 2  i s r e r e , d a  »nenjlce n a  r a t e  n e  g re
čislati za  v e l ja v n e  m e n ice .

( J e  v občnim d e r i .  zakoniku in vladnim l i s tu , LXVI.  delu, št. 218, izdanim in razposlanim v samo-nemškim 
kakor  tudi v slovensko -  nemškim jeziku 11. Novembra 1852.)

K er se  je  prašalo', ali so tako imenovane menice na rate ve ljavn e , namreč
menice, v kterih je  d nami znesek , ki se  ima plačati, v samezne delne zneske raz
deljen, in za  vsak  del drug plačilen dan odločen ali ta k o ,  da se  izreče, da se  ob
rok, ako dolžnik na kak plačilen dan ne plača, z g u b i , ter celi znesek preči plačati 
m ora, ali brez tega  izrek a , je  N jeg o v o  veličanstvo cesar z najvišjim sklepom 2 1 .  
Oktobra t. 1. blagovolil s ledeče razjasnilo dati:

K er je zapopadek tako imenovanih menic na rate proti predpisom patenta za  
menice 2 5 .  Januarja 1 8 5 6  ( š t .  51  derž. z a k . ) ,  ki zadevajo plačilni č a s , prejetje 
in nacejanje protesta, in tudi proti naravi menjopisa, se  izreče s tim, da take me
nice ne gre za  veljavne menice č is la t i , in da na njih zapisani izreki menične moči

nimajo.
Krauas s. r.



/

Verordnung der k .  k .  M inisterien der F inanzen und des H andels, 
vom 27 . Oetober 1 8 5 2 ,

d ie  M irm ä tt igu n g  d e r  lU oldauziille  b e t r e f f e n d .

(K niha llen  im  allgemeinen R e ic h s -G e s e tz -  und  R eg ieru n g s-B la tte  / , . 0 7 .  S tü c k , N r. Z I T .  Ausgegeben sowohl 
in  der deutschen A l le in - ,  als auch in  der s lo cen isch -deu tschen  Ausgabe am l t .  November 1 8 5 2 .)

Seine k. k. Apostolische M ajestät haben m it Allerhöchster Entschliessung, 
ddo. Fium e den 1 2 . Oetober 1 8 5 2  zu  genehmigen geruht, dass die bisher erho
benen M oldauzölle bezüglich jener A rtikel und in je n e r  Ausdehnung ermässiget 
w erd en , bei w elchen, und in welcher diese Erm ässigung in Folge Vereinbarung 
bei der dritten E/beschiffahrts-Iierisions-Comm ission bezüglich der ausseröster- 
reichischen Elbezölle eingetreten ist. In Folge dieser Allerhöchsten Entschliessung 
w ird  der Erlass des k. k. Handels-M inisteriums vom 2 5 . Februar 1 8 5 2 , Reichs
gesetzblatt N r. 6 0 ,  auch bei Bemessung der M oldauzölle derart in Anwendung 
zu bringen sein , dass die bezüglichen Ertnässigungen vom 15 . November 1 8 5 2  
in W irksam keit treten.

- ' B a u m g a r t n e r  m. p .

396 .

Verordnung des k. k. Justiz-M inisterium s vom 29 . Oetober 1 8 5 2 ,
w irksam  fü r  den ganzen Umfang des R eiches,

w o d u r c h .  in  F o lg e  s i l l e r h ö c h r t e r  F n ts c h l ie s su n g  vom  ZI. O e to b e r  1HSZ ,  e r k l ä r t  
w i r d ,  d a s s  d ie  so gen a n n ten  Mlatenuiechsel n ic h t  a l s  g ü t i g e  W ech se l  a n z u s e 

hen s in d .

fE n th a lten  im  allgemeinen R eichs-G ese tz- und R egierungs-B la tte  L A ’VI. S tü ck , N r. 2 1 8 . Ausgegeben sow ohl 
in der deutschen A lle in - , als auch in der sloveniseh-deutsclien Ausgabe am 11. November 1 8 5 2 .)

Seine k. k. Apostolische M ajestät haben über die Frage der G iltigkeit der 
sogenannten Ratenw echsel, in welchen die zu  zahlende Geldsumme in einzelne 
J'hei/beträge aufgelöst, und für jeden  derselben ein verschiedener Zahlungstag, 
entweder mit oder ohne die Bestimmung des Verlustes der Term ine mit der 
Fälligkeit der ganzen Geldsumme bei Nichtzuhaltuhg eines Zahlungstages, fest
gesetzt w ird , mit der Allerhöchsten Entschliessung vom 2 1 . Oetober f. J. fol
gende Erläuterung zu erlassen geruht:

Da der Inhalt der sogenannten Ratenwechsel dem Sinne der Vorschriften 
des Wechsel patentes vom 2 5 . Jänner 1 8 5 0  (N r . 5 1  des R eichs-G esetzblattes)  
hinsichtlich der Verfallzeit der Acceptation und der Protest-Erhebung, sowie der  
N atur eines Wechsels w iderstreitet, so w ird  hiemit e rk lä rt, dass dieselben nicht 
a/s giltige Wechsel anzusehen sin d , und duss die darau f gesetzten Erklärungen  
keine Wechselkraft haben.

Kraus m . p.



3 9 7 .
v

Ukaz c. k. ministerstva pravosodja 29. Oktobra 1852,

m k te r im  nc razi»g-» cesarsk i  u li II/  111. M arc«  18 51  St. <15, it. z . ,  d a n  z 11 o p ra v i la  ilc-
ic ln l l i  in  g ru u tn i l i  bu k ev .

( J e  v občn. derž. zakoniku in vladnim listo. LXVI. delu, št. 219, izdanim in razposlanim v samo-nemškim jeziku 
ka k o r  tudi v slovcnsko-ncmškim jeziku 11. Novembra 1852.)

D a  se  za  prihodnje odvernejo n a p a k e , ki 8 0  se  godile zavoljo nepravega ra -  
zumljenja in obračanja cesarskega ukaza 1 6 .  Marca 1 8 5 1  st. 6 7  d. z. in zavoljo  
t e g a ,  da so se  vpisi v javne bukve z nepotrebno obširnostjo opravljali, se  vsled  
na jv. pooblastenja 2 9 .  Septembra 1 8 5 2  gori omenjeni ukaz tako raz laga:

1. V  § § .  6  in 7  je u k a z a n o , da gre tiste okolšine, ki jih je  po § .  4  k po
polnosti odloka potreba, v primeru dovoljenja v poglavne bukve ali v ročne bukve 
po napeljevanju obrazcev vpisovati. S  tim pa ni zavkazano , od besede do besede  
prepisovati celi odlok in zlasti naročilo knjigovodju dano zastran tega, kam da mora 
vpisati, kar je dovoljeno.

2 .  K adar se  dovoli zavarovanje naturalnih odrajtovil n. p, vžitka , obsebujka
i. t. d. je  treba samo pravico v obče vpisati, ne pa posamskih reči naštevati, če bi 
bile one tudi zares v odloku naštete nanašaje se  .na dotično mesto pisma.

3 .  Odločbe § § .  1 8  in 1 9  e )  ne spremene v ničemur pravice vdeležencov po
gledati zbirko p isem , kakor je  bilo pred dovoljeno pogledavati v pisemske bukve, 
zakaj § .  1 9  c )  ravno pove, da zbirka pisem na mesto pisemskih bukev pride.

K r a u s *  s. r.

3 9 8 . 

Razpis c. k. kupčijskega ministerstva 3. Novembra 1 8 5 2 ,

* k te r im  se po n u j  v. sk lep u  3 5 .  O k to b ru  1 8 5 3  lilijo p ra v i la  »o o p ra v k e  p o tu jo č ih
kupe ljsk ll i  upravn ikov .

( J e  v občnim deržavniin zakoniku in vladnim listu, LXV1. delu, št. 220, izdanim in razposlanim v samo-nemškim 
kak o r  tudi v slovensko-nemškim jeziku 11, Novembra 1852.)

l ) a  se  opravila potujočih kupčijskih upravnikov ali agentov vravnajo, še  preden 
se  obširniše pravila ustanove za  obertnijsko posredovanje kupčij, in v tej zadevi

vv

* )  Deželni zakonik 1851. XX. del. št . 90.



3 9 7 .

Verordnung des k. k. M inisters der J u stiz  vorn 29 . October 1 8 5 2 ,
w o d u rc h  ilie  . Sn A n seh u n g  d e r  M jandtafel»  und dru n dh u ch S 'G esch U f'te  e r la s s e n e  
k a i s e r l i c h e  V e r o r d n u n g  vom  IG. M ä r z  lN .i l .  JVr. 6 7  d e s  JK e tch s-G ese tzb la t te s  e r -

l ä u t e r t  w ir d .

IE ntha lten  im  allgemeinen R eich s-G ese tz - und  Regierungs-B latte L X V l.  S tu c k ,  K r. 2 1 9 . Ausgegeben sowohl 
in  der deutschen A lle in - , als auch in der slovenisch-deutschen Ausgabe am l t .  November 1 8 5 2 .)

Um den Uebelständen, welche aus der vorgekommenen unrichtigen Auffas
sung und Anwendung der kaiserlichen Verordnung vom 1 6 . M ä rz  1 8 5 1 ,  
N r. 6 7  des R eich s-G esetzb la ttes* ), und aus den m it unnöthiger Weitläufigkeit 
vorgenommenen Eintragungen in den öffentlichen Büchern entstanden sin d , fü r  
die Zukunft vorzubeugen, w ird  in Folge der Allerhöchsten Ermächtigung vom  
2 9 . Septem ber 1 8 5 2  obige Verordnung dahin erläutert:

1. ln  den ,§§ . 6  und 7  ist. ungeordnet, dass je n e  Umstände, welche nach 
§ . 4  zu r  Vollständigkeit des Bescheides gehören, im Falle der Bewilligung in 
die Hauptbücher oder Manualien nach Anleitung der Fo’rm ularien eingetragen 
werden sollen. E in  wörtliches Abschreiben des vollen Inhaltes der Bescheide und  
insbesondere des, dem Buchführer er (heilten Auftrages darüber, wo er die be
willigte Eintragung vorzunehmen habe, ist dam it nicht angeordnet.

2 . B e i Bewilligung der Sicherstellung von N atural-L eistungen , z. B . in 
Fällen des A uszuges, E ltern t heiles etc. ist nur das Recht im Allgemeinen ohne 
Aufzählung der einzelnen B estandtheile, trenn diese Wirklich im Bescheide auf
gezählt sein sollten, unter Beziehung au f die betreffende Stelle der Urkunde ein
zutragen.

3 . Durch die Bestimmungen der § § .  1 8  und 1 9  e ) , ist an dem Rechte 
der P arteien  in die U rkunden-Sam m lung ebenso w ie früher in die Urkunden
bücher Einsicht zu  nehmen, nichts geändert w orden , da die Urkunden-Samrn- 
lung nach 1 9  c), eben die S telle der Urkundenbücher zu  vertreten hat,

,  J K r a u s s  m . p .

398 . 

Verordnung des k. k. Handels-M inisteriums vom 3. November 1852,
tvotlurch  in V o ln e  A l l e r n ä c h s t e r  E n ts c h l ie s su n g  vom  2 . 5 .  O c to h e r  IN.52 m e h re re  
H estim m u n gen  z u r  Mlegelung d e s  t i e s c h ä f t s h e t r i e h e s  tlet' w a n d e rn d e n  Mlandels-

A gen ten  angeordnet w e r d e n .

( Enthalten im  allgemeinen R eich s-G ese tz- und Regierungs-Blatte L X V l .  S tü c k , N r. 2 2 0 . Ausgegeben sowohl 
in  der deutschen A llein- ,  als auch in  der slovenisch-deutschen Ausgabe am l t .  November 1 8 5 2 .}

Um den Geschäftsbetrieb der wandernden H andels-Agenten noch vor dei& 
Zeifpuncte einer ausgedehnteren Regulirung der in Handelsvermittlungen be-

* )  Landesgesetzblatt 1 8 5 1 ,  A N . S tü c k ,  N r. 9 0 .



dopolni, cesar v obstoječi postavodaji manjka, se  vsi e d najvišjega poterjenja Nj.  
c. k. a post. V eličanstva  2 5 .  Oktobra 1 8 5 2  s ledeče odločbe zapovedo:

Odločbe zastran potujočih kupčijskili opravnikov.

§• 1 .

V sak  kupčijski popotnik te deržave, kteri se hoče pečati s  posredovanjem med  
pridelovavcom ali kupčevavcom in k u p c o m ,  in ki ni v neposrednji službi domačega  
pridelovavca ali kupčevavoa, kakor tudi vsak kupčijski popotnik iz tujih dežel sploh, 
potrebuje za  to opravilo dovoljenja pristojne oblaštnije.

8- L.

V § .  t omenjeno dovoljenje se  daje za eno kronovino od nje političnega po
glavarstva. .

Dovoljenje za  opravilo kupčijskili popotnikov v več kronovinah ali d eže lah , ki 
so podveržene raznim poglavarstvom , je  prideržano m in is teist v» kupčije. V ojaške  
krajine ta naredba ne zadeva.

, §- 3 .

Prošnjo za dovoljenje opravila kupčijskega popotovavca je  treba, če prosivec  
stanovitno v lej deržavi stanuje, pri najnižji politični oblastni!, kteri je  prosivdc pod-  
veržen po svojem stanovališu,' če je  pa tujec, pri tisti oblastmi podajati, kteri gre  
razločba zastran nje ( § .  2 ) .

§ .  4 .

V  slednji prošnji zadovoljenje  opravila kupčijskega popotnika se  mora povedali:

1. s  kakimi rečmi se  želi p ros iv ec v svojim opravilu pečati,

2 .  po kteri deželi hoče prosivec v svojem opravilu potovati, in

3 .  za koliko časa  dovoljenja iše.

Prošnji se  mora priložiti:

a )  Dostoverno spričevalo zastran kraja, kjer prosivec stanuje, in zastran njego
v e g a  vedenja (ob n a ša n ja )  v politični in nravstveni zadevi, po tem



stehenden gewerblichen Beschäftigungen zu regeln und diessfulls die Lücken in 
der bestehenden Gesetzgebung auszufü llen . werden in Folge der am 2 5 .  Oclo- 
ber 1 8 5 2  erflossenen Allerhöchsten Genehmigung Seiner k. k. Apostolischen M aje
stät nachfolgende Bestimmungen zur Richtschnur festgesetzt:

Bestimmungen in B etreff der wandernden Handels-Agenten.

§  r

Jeder inländische H andelsreisende , welcher das Vermittlungsgeschäft zw i
schen E rzeuger oder Handelsmann und Abnehmer betreiben w ill , und nicht im 
unmittelbaren Dienste eines inländischen E rzeugers oder Handelsunternehmers 
steh t, sowie je d e r  ausländische Handelsreisende überhaupt, bedarf zum Behufe 
der Ausübung seines Geschäftes die Bewilligung der berufenen Behörde.

§ 2.
Die f§ . 1 ) bemerkte Bewilligung w ird au f den Umfang eines bestimmten 

Kronlandes und von der politischen Landesstelle desselben erlheilt.

Die Bewilligung für das Geschäft v>on Handelsreisenden m it der Ausdeh
nung au f mehrere Kron/änder oder Gebiete, welche verschiedenen Landesstellen  
unterworfen sind , ist dem M inisterium für H andel und Gewerbe Vorbehalten. 
Die M ilitärgränze w ird  von der gegenwärtigen M assregel ausgenommen.

§ .  3.

Das Ansuchen um die Bewilligung zum, Geschäftsbetriebe eines Handels
reisenden is t, wenn der Bittsteller seinen dauernden Wohnsitz im Inlande hat, 
bei der untersten politischen B ehörde, welcher der Bittsteller seinem W ohnsitze  
nach untersteht, wenn jedoch der Bittsteller ein Ausländer ist, bei je n e r  B e
hörde anzubringen, welche über das Einschreiten zu entscheiden hat. ( § .  2 .)

-  4 ‘

ln  jed em  Gesuche um die Bewilligung zum  Geschäftsbetriebe eines Handels
reisenden muss angegeben sein:

1. mit welchen Gegenständen der Bittsteller das fragliche Geschäft zu be
treiben wünscht,

2. welches Gebiet der Bittsteller im Betriebe seines Geschäftes bereisen 
w ill, und

3. die 'Zeit, für welche die Bewilligung angesucht; wird.

Dem Gesuche muss beiliegen:

a )  Ein glaubwürdiges Zeugniss über den Ort der Ansässigkeit und das W ohl- 
verhalten des Bittstellers in politischer und moralischer B eziehung, dann

2 5 5  #



bj če j e  prosivec iz kake tuje dežele, legalizirano, reč in o b seg  izročenega oprav
ljanja na tanko odločujoče pooblastenje kupčevavcov ali fabrik ali obertnikov, 
po naročilu "> na račun kterili hoče prosivec te opravila oskerbovati.

§• 5 .  *

Dovoljenje se  podeljuje, če se  ne pokaže noben pomislik g lede na posebne 
prosivcove lastnosti, in tudi noben drug v predpisik vterjen zaderžek ne brani.

P ri tujcih ne sme to dovoljenje čez eno leto veljati. A ko v § .  4  pod b )  o -  
menjeno pooblastenje ob moč pride, preden to leto preteče , neha ž njim tudi dovo
ljenje, se pečati z opravilom kupčijskega popotvavca.

A k o  tuj kupčijski popotnik, predeti leto njegovega dovoljenja p reteče , še  od 
družili kupčevavcov pooblastenja dobi, naj jih pozneje pristojni oblastni! predloži, 
ktera s m e ,  če se  ji primerno k a ž e ,  podeljeno dovoljenje razširiti tudi na le p o 
oblastenja. . .

A k o  tuj kupčijski popotnik misli svoje opravilo nadaljevati, ko eno leto že  pre
teče, se  mora pognati za  novo dovoljenje k temu.

A k o  politično poglavarstvo kronovine dovoljenje odbije, se  je  moč pritožili pri 
ministerstvu za kupčijo in oberlnost.

Pogoj dovoljenja agencije je plačanje posebne agencij ne d avšine ,  ki ima razne 
stopnje po o b se g u ,  terpežu in družili dotičnih razmerah te prav ice ,  in ki pride iia 
mesto pridobnine in dohodnine; drug namen te davšine je  tudi, da se  potrebna ena
kost pri obertnijskem obdačevanju doseže. Prosivcu se  torej najpred naznani, ko
liko mu gre davšine p la ča t i , in ktera davkarska dnarnica da jo ima jemati; od te 
dnarnice mora prinesti poterjenje opravljenega p lač ila , preden se  mu dovolivno pis
mo v roke da.

§-

D avšina za agencijo se  raj ta po terpežu ali času in po obsegu opravila, kte-  
rega kdo v mislih ima, in znese za  en mesec, ali za kakoršno bodi še  krajšo dobo 
brez razločka



b ) im Falle dev B ittsteller ein Ausländer ist, eine leyalisirte, den Gegenstand  
und Umfang der übertragenen Geschäftsführung genau bestimmende Voll
macht der H an dels- oder Fabrikshäuser oder Gewerbe-Unternehmungen, 
in deren Aufträge und für deren Rechnung der B ittsteller seine Geschäfte 
betreiben will.

F .  5.

Die Bewilligung w ird  ertheill, wenn weder gegen die persönlichen Eigen
schaften des B ittstellers ein Bedenken obwaltet, noch derselben sonst ein in den 
Vorschriften begründeter Anstand entgegensteht.

B ei Ausländern d a r f  die Giltigkeitsdauer dieser Bewilligung den Zeitraum  
Eines Jahres nicht überschreiten. Wenn vor A blauf dieses Jahres die im 4  
unter b )  erwähnte Vollmacht erlischt, so ist m it derselben auch die Befugniss, 
das Geschäft eines Handelsreisenden zu treiben, erloschen.

E rhält ein auswärtiger Handelsreisender vor A blauf des Jah res, fü r wel
ches er die Bewilligung erhielt, noch von anderen Häusern Vollmachten, so hat 
er dieselben nachträglich der competenten Behörde vorzu/egen, w elche, im  Falle  
dieselbe es geeignet findet, die ertheilte Bewilligung auch au f diese Vollmachten 
auszudehnen befugt ist.

Beabsichtigt ein ausländischer Handelsreisender sein Geschäft noch nach A b
lau f Eines Jahres fortzusefzen , so hat er dazu sich um eine neue Bewilligung  
zu bewerben.

Gegen abweisliche Bescheide einer politischen Landesstelle steht der Weg der 
Berufung an das M inisterium für Handel und Gewerbe offen.

L  6-

Die Erlangung der Agenlie-Rewilliyuny ist durch die Abstattung einer eige
nen nach Umfang, Dauer und den übrigen einschlägigen Verhältnissen der B e
rechtigung abgestuften Agentie-Gebühr bedingt, welche die Stelle der E rw erb -  
und Einkommensteuer einnimmt, und die erforderliche Gleichstellung in der ge
werblichen Besteuerung zu bewirken bestimmt ist. Dem Bittsteller w ird  daher 
vorerst die diessfällige Gebührenschuldigkeit, und die zu  deren Einhebung be
auftragte Steuercasse bekannt gegeben, mit deren Empfangsbestätigung er sich 
vor Ansfo/guny der Bewilligungs-Urkunde auszuweisen hat.

§  f-

Die Agentie-Gebühr w ird  nach der Dauer und der Ausdehnung des beab
sichtigten Geschäftsbetriebes berechnet und beträgt au f die Dauer eines Einm o
natlichen, sowie auch eines jeden  kürzeren Zeitraum es ohne Unterschied:



od dovoljenja k agen d i v poglavitnem in stolnem Dunajskem mestu —  š t i r i  
g o l d i n a r j e ;

od dovoljenja k a g en d i  v celi doljui Avstrii razun Dunaja —  tudi š t i r i  
g o l d i n a r j e ;

od agencij nega dovoljenja v  celem obsegu vsaktere izmed sledečih kronovin : 
Č ešk e , Gališke, O gerske, Lombardije, Benečanske —  š e s t  g o l d i n a r j e v ;

od agencijnega dovoljenja v celem obsegu kake sledečih kronovin: Moravske,  
»Štajerske, Tirolske in Forarlberžke, primorske, serbske vojvodine in T eineškega  
Banata, zadnjič Erdelja —  p e t  g o l d i n a r j e v ;

od dovoljenja agencije v celem obsegu kake ostalib kronovin —  š t i r i  g o l 
il i n a r j e.

Pri dovoljenju, k i j e  prideržano ministerstvu 2 ) ,  se  davšina na podlogi
ravno razložene izmere prerajtuje, vendar pa se ustanovi d v a j s e t  g o l d i n a r j e v  
za  najvišji znesek od dobe enega mesca ali od še  krajše dobe.

§ . 8 . • •

V  dovolivnem pismu se  kupčijskemu popotniku izrečno zapiše, do kacih kup- 
čijskih ojtravil, v kaki deželi, za  koliko č a s a ,  in če je tujec, na račun in po naro
čilu kterili po imenu povedanih kupčevavcov , Fabrik ali družili obertnikov je  on po 
le—tej postavi pravico dobil.

i -  9 .

Agencijno dovoljenje daje agentu pravico, s  kupčevavci, Fabrikant! in obertniki 
v rečeb obojoslranskih započetb opravila naznanovati, jim v ti namen izgledke blaga  
na ogled podajati, in pene blaga svojih pooblastnikov naznanovati, od njih naročila 
tacih reči jem ati,  in storjene naročbe svojim pooblastnikom poročevati, kakor tudi 
na njih račun blaga nakupovati.

Naročeno blago naročnikom pošiljati ni agentovo opravilo.

§  10.

Kupčijski agent nima pravice, opravila na lastni račun ali na račun družili, ne 
kupčevavcov, Fabiikantov in obertnikov, od kterili ni oblasti prejel, napeljevati ali 
sklepati; zlasti ima le tikrat pravico, d n ar prejemati ali inkasirati, če je  ta pravica



fü r  die Bewilligung zum  Agentie-Betriebe in der H aupl- und R esidenzstadt 
Wien  —  v i e r  G u l d e n :

für die Agentie-Bewilligung im Umfange von Nieder-O eslcrreich mit Aus
schluss von W ien  —  gleichfalls v i e r  G u l d e n ;

für die Agent'.ie-Bewilligung im ganzen Umfange je d e s  der folgenden K ron -  
!ander: Böhm en, G a liz ien , U ngarn, Lotnbardie, venezianische Provinzen  —  
s e c h s  G u l d e n :

für die Agentie-Bewilligung im ganzen Umfange eines der nachstehenden 
K ron/änder: M ähren , S te ierm a rk , T irol und Vorarlberg, K üstenland, serbische 
Woiwodschaft und das Temeser B anal, endlich Siebenbürgen  —  f ü n f  G u l d e n ;

für die Agentie-Bewilligung irn ganzen Umfange eines der übrigen K ro n -  
Iander —  V i  e r  G u t  d e n .  -

Bei Bewilligungen, die dem k. k. Ministerium Vorbehalten sind ( $ .  2 ) ,  w ird  
die Gebühr au f Grundlage des vorstehenden Ausmasses berechnet, jedoch der 
Betrag von z w a n z i g  G u l d e n  als M axim albetrag für einen Einmonatlichen  
oder kürzeren Zeitraum  festgesetzt.

$■ 8-

in  der Bewilligungs-U rkunde w ird  dem Handelsreisenden ausdrücklich be
scheiniget, zu  welchen H andelsgeschäften, in. welchem G ebiete, au f wie lange, 
und falls er ein Ausländer is t, für Rechnung und im Aufträge welclier nament
lich angegebenen H andels- um! Fabrikshäuser oder sonstigen G ewerbe-U nter
nehmungen er unter Hinweisung a u f dieses Gesetz berechtiget sei.

F .  9.

D ie Agenlie-Rewilligung gibt dem Agenten das R ech t, mit K aufleuten , Fa
brikanten und Gewerbsleufen in Gegenständen des beiderseitigen Geschäftsbetrie
bes Geschäfte anzuknüpfen, ihnen zu  diesem Behufe W aarenm usler zu r  E in 
sicht vorzulegen, und P reise der Waaren seiner Vollmachtgeber milzutheilen, 
von ihnen Bestellungen auf solche W aaren anzunehm en , und gemachte Bestel
lungen an seine Commitlenten zu  überschreiben, sowie für Rechnung derselben 
Einkäufe zu machen.

Bestellte W aaren an die Besteller abzusenden ist nicht das Geschäft eines 
Agenten.

H. 10-

E in  H andels-Agent ist nicht berechtiget. Geschäfte für eigene Rechnung 
oder für Rechnung anderer als der vollmachtgebenden H andels- oder Fabriks
häuser und Gewerbe-Unternehmungen einzuleiten oder abzuschliessen; insbeson-



v pooblastenjii posebej izrečena. N e  sme oskerbovanja opravil komu druzemu pre
pustiti, temuč jih mora sam osebno opravljati, in ni mu dopušeno, razu n izgledkov  
ali muštrov še  druzega blaga sabo voziti, imeti za loge ali sklade blaga, blago pro
dajati, in z ljudmi agencij ne opravila sklepati ki niso ne kupčevavei, ne Fabrikant!.

§ .  n .  - i .  . š «

D olžnost s lednjega kupčijskega agenta je, parafirane poglavitne bukve (kakor
so m ešetarske) deržati, va-n je  v se  sklenjene opravila po redu vpisovati, kakor so
se  zgodile. V  olajšanje se  zamore poslužiti dnevnika, v kterega zaznamuje sklen
jene opravila, ki mu jih je  v poglavno knjigo vpisovati. Opravilske dopise naj skerbno 

hrani, in vpisuje v prepisne bukve..

§ -  ! « •

S  kupčijskimi popotniki, ki se  s  tim delom pečajo brez dovoljenja pristojne
oblastnije, ali ki prestopijo meje z a  dobljen e pravice, se  bode ravnalo po občnih
predpisih, ki veljajo zoper brezoblastno kupčevanje.

§• ' 3 -

N a  kupčijske popotnike, ki se  zakrive s prestopi zoper deržavne dohodke, gre  
obračati od ločbe , ki sd v dohodarskih kazenskih postavah glede na kupčevavce iz

rečene.

§- "

Podeljene dovolitve opravila kupčijskega popotnika ne branijo, zastran potnih 
listov danih in družili policijskih predpisov tudi na kupčijske popotnike obračati, tem 
predpisom so torej oni v  celem njih obsežku podverženi.

llaiim gartner n. r.

3 9 9 . 

Ukas c. k. pravosodnega niii*isie,rstva 4. Novembra 1 8 5 2 ,

s k te r im  se v «logovom s c. It» n iin ls ters tv i n o t r a n j ih  o p r a v i l» vo ja št va in ilnars tva  
o d p rav i  p la č e v a n je  s troškov  za  sek vest ra c i j  e  p r e m o ž e n ja  v o ja šk ih  v ha javcov  iz vo
j a š k e g a  z a k la i l a ,  in  p re d p iše ,  k a k o  t a k e  d j a n j a  o p r a v l j a t i , in d a  se im a jo  doti« ni 

s trošk i iz s e k v e s t r i ra u e g a  p r e m o ž e n ja  p r idob iti .

( J e  v oben. dcrž. zakoniku in vladnim l is tu ,  LXVI. delu, št. 221, izdanim in razposlanim v sanio-nemškim 'jeziku 
kakor  tudi v slovensko-nemškim jeziku 11. Novembra 1852.)

Z  ozirom na § § .  8  in 1 3  naj v. sklepa 7. Januarja 1 8 4 2 ,  razglašenega z



dere ist er zum  Incasso-G eschäße nur dann, berechtiget, wenn dieses Recht in 
der Vollmacht, speciell ausgedrückt ist. E r  d a rf sich nicht durch einen Anderen  
certreten lassen, sondern hat die Geschäfte persönlich zu  betreiben , und es ist 
ihm nicht gestattet, ausser den M ustern noch andere W aaren mit sich zu füh
ren  , W aarenlager oder M agazine zu halten , irgend einen W aarenverschleiss zu  
treiben , und in Agentie-Geschäfte m it Personen zu tre ten , welche dem H an
dels- oder Fabriksstande nicht angehören.

L U

Jeder H andels-A gent ist verpflichtet, ein paraphirtes Hauptbuch (gleich dem  
eines W aaren-Sensafes) zu fü h ren . und in dasselbe alle Abschlüsse in chro
nologischer Ordnung einzutragen. Z u r Erleichterung kann er ein Journal zum  
Behufe der Vormerkung der in s  Hauptbuch einzutragenden Abschlüsse benützen. 
E r  hat die Geschäftscorrespondenz sorgfältig aufzubewahren und dieselbe in ein 
Copirbuch einzutragen.

• ' * ' § -  12.

Handelsreisende, welche ohne Bewilligung der competenten Behörde ihre 
Geschäfte treiben, oder die G ränzen der erhaltenen Berechtigung überschreiten, 
werden nach den allgemeinen gegen unbefugten Handel bestehenden Vorschriften 
behandelt.

$ .  13.

A u f H andelsreisende, welche sich Feber Ir etungen der Gefällsgesetze zu  
Schulden kommen lassen , haben die durch die G efälls-Strafgesetze in Bezug auf 
Handeltreibende ausgesprochenen Bestimmungen Anwendung.

F .  14.

Die ertheilten Bewilligungen zum  Geschäftsbetriebe eines Handelsreisenden 
lassen die Anwendung der P a ss- und anderen polizeilichen Vorschriften au f die 
Handelsreisenden u n beirrt, denen sie daher in voller Ausdehnung unterworfen  
bleiben.

B a u m g a r t n e r  m. p.
399 .

Verordnung des k. k. Justiz-M inisterium s vom 4. November 1 8 5 2 ,
wom it im E in v e rn e h m e n  m i t  den  k. k. M in is te r ien  d e s  In n e rn ,  d es  K r i e g e s  und d e r  
F in a n z e n  d ie  V e r g ü tu n g  d e r  K o s te n  f ü r  d ie  S e q u e s tr a t io n  d es  Verm ögen* d e r  
/D eser teu re  von  S e i t e  des  M i l i t ä r - A e r a r s  a u fg e h o b e n .  und d ie  A r t  d e r  V ornahm e  
s o lc h e r  A c te ,  dann  d ie  E in b r in g u n g  d e r  b e t r e g e n d e n  K o s t e n  a u s  dem s e g u e s tr t r -

te n  V erm ö g en  v o r g e s c h r ie b e n  w ir d ,

(E n th a lten  im  allgemeinen Reichs -  G esetz- und Regierungs-Blatte L X V I . S tü c k , Nr. 3 2 1 . Ausgegeben sow ohl 
in der deatschen A lle in - , als auch in  der slovenisch-deutsclien Ausgabe am 11. November 1 8 5 2 .)

M it Bezug au f die M .  8  und 1 3  der m it dem H ofkanzlei-Decrete vom
2 5 6



dekretom dvom e kancelije 4 .  Mavca 1 8 4 2  st. 4 8 9 7  s  k levim se  j c konfiska
cija premoženja vojaških uhajavcov odpravila, toda sekvesiracija taistega vpeljala, 
sodnijam p a ,  ktevim gre sodna oblast čez prem oženje, ali njegovo oskerbovanje, 
z a v k a z a lo , da naj to djanje na zaprošnjo dotičnega regimenta ali če le  doprinese, 

se  s tim za  vse  kronovine za  ktere omenjena § § .  moč im ata , ra zg la s i ,  da se  
stroški, ki so za  to potrebni, iz vojaškega zaklada ne povračujejo. D a  pa nepo
trebnih stroškov ne bo plačevati, naj sodnije, preden za  speljavo take sekvestraeije  
kacega urednika ali sodnega zverševavca  odpošljejo, tako, kakor je  po krajnih raz
merah vgodno, zvediti sk us ijo , ali je kaj tacega premoženja uhajavea , k ter o se  
sekvestrirati more, in kje je  taisto?

Doticne stroške naj sodnija sama poplača iz dohodkov sekvestriranega premo
ženja, ali če jih nič ni, po prodaji premakljivega posestva.

Sam o če jih nikakor ni moč dobiti, se  plačajo iz z a lo g a , ki je  odločen za  
oskerbovanje pravosodja.

1 4 .  I N «  I I M  S  H .  I .

4 0 0 .

Uazpiz c. k. chiaistvenega ministeistva 5. Novembra 1 8 52 ,

* kterim  se razglasi , «la se Je  soslavila «sretliij« komisija zn avstriJatnsk«»-iiio«leiiNko-
parinsko col no zvezo«

(Je v oben. derž. zakoniku in vladnim listu L X \  l. de lu , st, 222, izdanim in razposlanim v samo-nemškim kakor
tudi v slovensko-ncmskini jčziku 11. Novembra 1852.)

Z  ozirom na člen 2 3  pogodbe zastran colnega zedinjenja med A v s tr i jo , M o -  
deno in Parmo 9 .  A v g u sta  1 8 5 2  (derž. zakonih del L X l .  št. 2 0 3 ,  2 1 .  Oktobra 
1 8 5 2 )  se  razglasi, da je  N jegovo  c. k. apostolsko veVčanstvo cesar z naj višjim 
sklepom 2 9 .  Septembra 1 8 5 2  za  predsednika v omenjenem členu zaznamvane ko
misije postavil deželnega poglavarja v Lombardii, g  rol a S  t r a s  o l d o ,  in za  nje
g o v eg a  namestnika pri vod bi komisije pervega prefekturnega sve lovavca  lombardske 
dnarstvene prefekture in namestnika dnarstvenega prefekta, doktorja J a n e z a  žl.  
C  a p p e 11 a r i d el  l a  C o l o  m b a. K er je za  komisarje odločila Avstrija dnarstve
n ega  svetovavca doktorja J a n e z a  B r u s a ,  Modena majorja in vojaškega avditorja 
doktorja P e t r a  C i m b a r d i ,  in Parma grofa G r e g o r j a  M o r a n d i ,  je  komisija 
z n aslovom : Mednarodna komisija avstrijansko -  modensko -  parmske čolne zveze

* )  V zbirki političnih postav in ukazov zvez. 70, s tr .  43. 
» » )  Deželni zakonik 1853, LXI. dčl, št . 383.



4. M ärz 1 8 4 2  Z. 4 8 9 7 * ) ,  kundgemachten Allerhöchsten Entschließung vom  
7. Jänner 1 8 4 2 ,  wodurch die Confiscation des Vermögens der Deserteure auf
gehoben , jedoch die Sequestration desselben verordnet und die Gerichtsbehörden, 
unter deren Jurisdiction oder Verwaltung sich das Vermögen befindet, angewie
sen w urden, diesen A ct a u f Ersuchen des betreffenden Regimentes oder Corps 
vorzunehm en, w ird  hiemit für alle Kronländer, a u f welche die erwähnten P a -  
ragraphe Anwendung le iden , bekannt gem acht, dass die Vergütung der hiezu 
erforderlichen Kosten aus dem M ilU är-Aerar nicht stattfindet. Z ur Vermeidung 
unnützer Auslagen haben sich jedoch die Gerichtsbehörden, bevor sie zu r  Vor
nahme von derlei Sequestrationen Beamte oder Gerichtsvollzieher abordnen, auf  
dem nach den Ortsverhältnissen geeignetem Wege die Auskunft zu verschaffen, 
ob und wo ein Vermögen des Deserteurs vorhanden is t , welches der Sequestra
tion unterliegt.

Die diessfälligen Kosten sind aus den Früchten des sequestrirten Vermögens 
und in Ermanglung derselben durch Verkauf von Fahrnissen gleich anderen Ge
richtsgebühren von der Gerichtsbehörde selbst einzubringen.

Nur wenn sie gänzlich uneinbringlich sind, werden sie aus der fü r die Ju stiz
verwaltung bestimmten Dotation bestritten.

K r a u s * -  m. p.

400 .

E r la s s  d e s  k. k. E in an % -jM in isteriu m s vom  5 . N o v e m b e r  1 8 5 2 ,

w o m it  d ie  E r r i c h tu n g  det' C e n tr a f - f ’onimission f ü r  den  i i s te r re ich isch -m o d e n e s isc h -  
parm en .f isch en  Z o l lv e r e in  b ek a n n t g e m a c h t  w i r d ,

( Enthalten im  allgemeinen Reichs -  G e se tz-  und R e g ie r u n g s -B la tte  L X V I .  S tü c k , Nr. 2 2 2 .  Ausgegehen sow ohl
in der deutschen A lle in - , als auch in  der sloveniscli-deutschen Ausgabe am 11. November 1 8 5 2 .)

M it Beziehung au f den A rtikel 2 3  des Zoll-E inigungs-V ertrages zwischen  
Oesterreich, Modena und P arm a vom 9. August 1 8 5 2  (R eich s-G esetzb la tt, 
Stück L X l.,  N r. 2 0 3 , vom 2 1 . Ocfober 1 8 5 2 )  * * )  w ird  bekannt gemacht, dass 
zum  Präsidenten der in diesem A rtikel bezeichneten Commission m it Allerhöch
ster Entschliessung Seiner k. k. Apostolischen M ajestät vom 2 9 . Septem ber  1 8 5 2  
der Statthalter der L om bard ie , G ra f S l r a s s o l d o ,  und zu dessen Vertreter in 
der Commissions-Leitung der erste P räfeclur-R alh  der lombardischen F inanz- 
Präfectur und S tellvertreter des F in an z-P räfecten , Doctor Johann von C a p -  
p e l l a r i  d e l l a  C o l o m b a ,  ernannt wurden, und dass, nachdem a/s Commis- 
säre von Seiten Oesterreichs: der Finanzrath Doctor Johann B r u s a ,  von Seite  
M odenas: der M ajor und M ilitä r-A u d ito r  Doctor P eter C i  m b  a r d i ,  und von 
Seile P arm as: G ra f Gregor M o r  a n d i  bestimmt worden w aren , die Commission,

* )  ln  der Sam m lung der politischen Gesetze und Verordnungen, Rand 7 0 , Seite 43.
« » )  Landesgesetzblatt 18 5 2 , L X I .  S tü ck , N r. 3 8 2 .



(Com missione internacionale della L e g a  (loganale A u stro -E steu se -P a rm ig ia n a )  dne 
o s eni in  d v a j s e t e g a  O k t o b r a  t. 1. svoje opravila zavela.

Slaimig^aptnor s. r.
.  '

4 0 1 .

•Razglas c. k. krajnskega poglavarstva 6. Decembra 1852 .

S  k te r im  se razp ise  «»1 «Jeg-ovega c. It. apostoljslteg-a v e l ira s tv a  za  p o r a v n a n je  tležel- 
nili po treb  in  p o tre b  za  o p ro s te n je  zein lj '*  v K r a jn s k i  vojvod in i za  u p ra v n o  le to  1§&3

p r iv o l je n a  d e ž e ln a  n a k la d a .

Po visokim razpisu c. k. ministerstva znotranjih oprav 1. Novem bra 1 8 5 2  št. 
6 1 0 9  je bil prevdarek za poravnavo deželnih potreb in potreb za  oprostenje zein-  
ljiš v  Krajnski vojvodini za upravno leto 1 8 5 3  vsled najvišjega pooblastenja nj. 
c. k. apostoljskega veličastva od visocih ministerstev znotranjih oprav in denarstva 

tako-le  narejen:

1. Z a  zdravstvine stroške, ki jih ima po obstoječih predpisih dežela  
terpeti in so v poglavarstvinim razpisu 2 3 .  Maja 1 8 5 1  *  j  bolj 
natanjko ra z lo ž en i   2 8 0 8 0  gld.

II. Z a  v imenovanim poglavarstvinim razglasu imeno
vane stroške za  vkvartirovanje c- k. žandarmerije 2 6 6 9 2  „

l i l .  Z a  stroške za  Ljubljansko d e l a v š n i c o ...........................1 5 3 6 7  „

IV .  Z a  stroške, ktere ima za ložeje vkvartirovanje vo
jakov dežela t e r p e t i ..............................................................  5 5 0 0  „

V .  Z a  stroške za  p o tire ( š u b e )      5 0 0  „

V I .  Z a  premie za  vstreljene dereče z v e r i n e .................... 3 5 0  „

S k u p ...........................  7 6 4 8 9  gld.

VII. Z a  izobrestenje in pobotanje na Krajnsko vojvodino spadajoče
g a  dela odškodbe za po oprostenju zemljiš odpravljene prejem-
š i n e   9 2 9 0 4  gld.

Od tega skupnega zneska z .......................... 1 6 9 . 3 9 3  gld.

» )  Dež. zak. III .  tečaj XXIV. dčl st . 110.



unter dem T itel: „Inlernational-Commission d e r  österreichisch-m odenesisch-par- 
mcnsischen Z oll -r Einigung“  (Commissione internazionale della Lega dog anale

A u s sc h r e ib u n g  d e r  von  S e in e r  * .  * .  A p o s to l i s c h e n  M a je s tä t  z u r  Mledeckung det' 
h a n t le t -  und t i r u n d e n t la s tu n g s e r f o r d e r n i s s e  im MMerzogthume JKrain f ü r  d a s  V e r 

m a t t  ungs j a h r  gen eh m ig ten  Mjandesumlage.

L au t hohen K r  lasses des k. k. Ministeriums des Innern vom 1. November 
/. J. Z . 6 1 0 9  wurde der Voranschlag zur Bedeckung der L an des- und G rund- 
entlastungser[ordernisse im H erzogt hume K rain  für das Verwaltungsjahr 1 8 5 6  
in Folge Allerhöchster Ermächtigung Sr. k. k. Apostolischen M ajestät von den 
hohen k. k. M inisterien des Innern und der Finanzen in nachstehender A rt be
richtigt:

1. au f Bestreitung der nach den bestehenden Vorschriften vom 
Lande zu  tragenden und in der Statthalter ei-Kundmachung  
vom 2 6 . M ai 1 8 5 1 % )  näher bezeichneten Sanitätskasten der

II. zu r  Deckung der in der obigen S ta tthalterei-K und- 
machung aufgeführten Kosten für die B equarti-
rung der k. k. G en sä 'a rm erie .......................  2 6 .6 9 2  fl.

III. an Kosten für das Laibacher Zwangsarbeitshaus . 1 5 .6 6 7  fl.

IV . au f Bestreitung derjenigen Auslagen , welche zu r  
Erleichterung der M ilitär -  Einquartirung vom
Lande zu  tragen s i n d .........................................  5 .5 0 0  fl.

V. au f S c h u b a u s la g e n ................................................  5 0 0  fl.

VI. au f Prämien fü r die Erlegung von Baublhieren  . 6 5 0  fl.

VII. au f Verzinsung und zu r  Tilgung des a u f das Herzogthum  
K rain  entfallenden Antheiles der Entschädigung für die durch 
die Grundentlastung aufgehobenen Bezüge der Betrag von . . 9 2 .9 0 4  fl.

A u stro - E sten se- Parm igiana) ihre W irksamkeit am acht und zwanzigsten Octo 
her d. J. begonnen habe.

Mtautnyartner m. p-

Kundmachung der k. k. Staflhalterei fü r K rain vom 6. Decem
ber 1 8 5 2 .

Betrag von 2 8 .0 8 0  fl.

Zusammen 7 6 .4 8 9  fl.

Von diesem Gesammtbetrage pr. 1 6 9 .6 9 6  fl.

LandcugeselzlilaU I I I . Jahrgang, X X IV . S tü c k , Nr. 110.



P r e n e s e k ........................... 1 6 9 3 9 3  gld.
se  odštejejo prevdavjene prejeme, in s ic e r :

a )  doplače za  zdravljenje z   2 5 0 0  gld.

b )  lastni dohodki delavšnice z ..................................................  1 9 6 7  j,

c )  Ukvartirnin žandarmerije z ..................................................  5 9 6 3  „

Skup z ............................. 1 0 4 3 0  gld.

potem se  p o k a ž e ,  da je  treba za  vse  s k u p   1 5 8 9 6 3  gld.

D a  se  ta potreba poravna, je  treba deželne naklade desetih krajcarjev 
od vsa ceg a  goldinarja zemljišnine, hišnine, pridobnine in dohodnine. Od teh 
desetih krajcarjev spade 6  kr. za  stroške za  Oj» ostenje zemljiš in 4  kr. za  
ostale deželne razmere.

T a  najvišje privoljena deželna naklada se da s tem na zn an je , da je  davk-  
nim uredom ob enim zavkazano, to naklado nemudoma razdeliti, tajisto od tistih , ki 
so jo plačevati dolžni, če bo treba s tajistim eksekucijskim ravnanjem, kterega se pri 
cesarskih davkih poslužujejo, enočasno s  poslednjimi iztirjevati, in po predpisani 
poti tukajšni deželni glavni denarnici odrajtovati.

Gustav g r o f O iorin sk y  I. r.
c. k. poglavar.



U eb ertra g ....................... 1 6 9 .3 9 3  fl.
werden die prähm inirten Einnahm en, und zw a r:

a j  an Krankenverpflegskostcn- Ersätzen m i t .......................  2 .5 0 0  fl.

b j  an eigenen Einkünften der Zwangsarbeitsanstall mit 1 .9 6 7  fl. 
und

c j  an Gensd’a rm erie - Bequartirungsgebühren mit . . . .  5 .9 6 3  fl.

Zusammen r m t ....................... 1 0 .4 3 0  fl.

in Abzug gebracht, wornach sich ein G e s a m m t e r f o r - ________________
derniss v o n    1 5 8 .9 6 3  fl.

herausstellt, zu dessen Deckung eine Landesumlage von zehn K reuzern  von 
jedem  Gulden der G rund-, H äuser-, E rw erb - und Einkommenssteuer er
forderlich is t, wovon 6  kr. für den Grundentlastungsaufwand, und 4  kr. 
für die übrigen Landescnncurrenzauslagen entfallen.

Diese Allerhöchst genehmigte Landesumlage w ird  mit. dem Bedeuten kund
gem acht, dass die Steueräm ter unter Einem angewiesen iverden, unverzüglich  
zu r Repartirung dieser Umlage zu  schreiten, dieselbe von den hiezu verpflichte
ten Contribuenlen, nöthigenfal/s unter Anwendung desselben Executionsverfahrens, 
welches bei den landesfürst/ichen Steuern S tatt findet, gleichzeitig mit den le tz
teren einzuheben, und im vorschriflsmässigen Wege an die hiesige Landeshavpt- 
casse abzuführen.

G u s t a v  G r a f  C h o r i n s k y  m . p .

k . k. Statthalter.
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